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L’Almanach de Don Bosco !...
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BULLETIN SALESIEN
N o u s devons a id e r  n o s frè re s  e t  

tr a v a il le r  avec  eux  à  l ’av an ce 
m e n t de  la  vé rité .

( I l l  S . JEA N , 8)

A p pliquez-vous a u x  b o nnes le c 
tu re s , à  l ’e x h o r ta t io n  e t  à  l ’in 
s t ru c tio n . ( I  TlM OTII. IV, 13)

P a rm i le s  choses d iv in e s , la  p lu s 
d iv in e  e s t  de co o p é re r avec D ieu  
a u  s a lu t  des âm es.

(S . D e n i s )

U n te n d re  am o u r en v e rs  le  p ro 
c h a in  e s t  u n  des p lu s  g ra n d s  e t 
e x c e lle n ts  dons que la  d iv in a  
B o n té  f a i t  a u x  ho m m es.

(S . F r a n ç o is  d b  S at. e s )

Nice, Place d’Armes, i .  —  Marseille, rue des Princes, 78. —  Lille, rue Noire-Dame, 288 
Paris, rue Boyer, 28, (MénilmonUnt). —  Dinan, 28, rue Beaumanoir.

NOS VŒUX POUR LE NOUVEL AN
Tous les a n s , no tre num éro de décembre porte aux am is d e 'D on  Bosco et aux  bienfaiteurs de 

ses Œuvres les souhaits de la  fam ille salésienne. Fidèle à  ce devoir, non poin t certes pour se conformer 
à l ’usage, m ais pour dire à  nos chers Coopérateurs et à  nos chères Coopératrices, auxquels il se sent 
uni p ar les liens de la  plus étroite charité, et sa profonde gratitude et le sincère attachem ent qu’il 
leur a  voué en Dieu, notre vénéré Père Don Rua s ’empresse de leur offrir, p a r  l ’organe du Bulletin, 
ses plus cordiales félicitations, et d ’appeller su r eux d ’abondantes bénédictions spirituelles et temporelles, 
en leur souhaitan t d 'en jo u ir  d u ran t une Yie pleine de jours, de saintes œuvres et de mérites pour le ciel.

Aux souhaits du Père se joignent ceux des enfants, disséminés su r ta n t de plages de l ’E urope, 
de l’Amérique, de l’Asie et de l’Afrique, où ils gardent avec la plus pieuse reconnaissance le souvenir 
de la  généreuse charité que les Coopérateurs et Coopératrices veulent bien témoigner aux  fils de Don Bosco 
et aux  m illiers d ’enfants et d ’indiens recueillis dans les Maisons et Missions salésiennes.

Cette année-ci, ce concert de gratitude s ’élève de trente nouveaux points de la  terre , parce que trente 
fondations nouvelles, nées au  cours de l ’année qui s ’achève, sen t venues augmenter d ’au tan t le tr ib u t de 
Yceux formés p a r  la  famille salésienne pour ses bienfaiteurs et bienfaitrices. Ce sont donc de nouvelles 
centaines d ’enfants qui, de toute l ’a rdeu r de leur gratitude et de toute la  force de leur prière innocente, 
demanderont au  Seigneur, pour nos chers Coopérateurs et pour leurs familles, la  jo ie et la  prospérité.

La communion qu ’ln  v e r tu -d ’un privilège pontifical les Salésiens et leurs enfants feront dans leurs 
chapelles la  nu it de Noël, ils l ’offriront au  tou t aim able Jésus-Enfant, afin que ce divin Ami des pauvres et 
des humbles de ce monde, après avoir accordé à  leurs bienfaiteurs de nombreuses années de bénédiction et 
de salut, dans la  paix  promise aux hommes de bonne volonté e t dans l’abondance des grâces 
de choix, leur assure le don infiniment précieux de la persévérance finale, afin de pouvoir couronner un jo u r 
leurs m érites et donner ainsi gloire à Dieu au plus haut des deux.

Q uiconque  r e ç o i t  u n  e n fa n t en 
m o n  nom , c’e s t  m oi-m êm e q u ’il  
re ç o it.  (S . M a t t i,  x v i i i , 5)

J e  vous reco m m an d e  l ’en fan ce  e t 
la  je u n e s s e , d o n n ez -leu r une  
é d u c a tio n  c h ré t ie n n e , m e tte z -  
le u r  so u s  le s  y e u x  des liv re s  
q u i e n s e ig n e n t à  fu ir  le  v ice  e t 
à  p ra t iq u e r  la  v e rtu .

(P ie  IX )

R ed o u b le z  de  fo rces  e t  de  ta le n ts  
p o u r  r e t i r e r  l ’en fan ce  e t  la  je u 
n esse  des em b û ch e s  de  la  co r
ru p t io n  e t  de  l’in c ré d u li té , e t 
p re p a re r  a in s i  u n e  g é n é ra tio n  
n o u v e lle . (Léon X ili).



LA « SANTA CASA » DE LORETTE

L e  10 décem bre p ro c h a in  m arq u e ra  le 
s ix ièm e ce n te n a ire  d u  jo u r  où l ’h u m b le  
h a b ita tio n  d e  la  T rè s  S a in te  V ie rg e  à 
N aza re th , tra n sp o r té e  p a r  des m ains m i
racu leu ses , v in t  se  poser en  I ta lie , su r 
le s  b o rd s  de l ’A d ria tiq u e , to u t  p rè s  de la 
p e t i te  v ille  de  E ec a n a ti, d ’où e lle  g a g n a  
L o re tte  eu  d eu x  é tap es  m ystérieuses. 
C e tte  m erve ille , qu i n ’a  cessé de  m e ttre  
a u  cœ u r de  to u s  les c h ré tie n s ; des im 
p ressio n s de  la  p lu s sa in te  allég resse , p ro 
v o q u e  en  ce m o m en t su r  to u s  les  p o in ts  
d e  l ’I ta l ie  u n  v é r ita b le  en th o u siasm e de 
foi, d e  g ra ti tu d e  e t  de  p ié té . D e  son  côté, 
L é o n  X I I I ,  d an s  le  b u t  d ’an im er les ca
th o liq u es  d u  m oude e n tie r  à  offrii' com m e 
u n  re n o u v eau  de  v én é ra tio n  à  M arie, h o 
n o rée  d an s la  b asiliq u e  de  L o re tte  à  un 
t i t r e  si spécia l, a  v o u lu  o u v rir le  tré so r 
d es  in d u lg en ces  en  fa v eu r des p è lerin s  
q u i v ie n d ro n t v is ite r  ce san c tu a ire  béni, 
in s ig n e  e n tre  ceux  où les foules p r ia n te s  
v o n t ch e rch e r des g râces e t  affirm er leu r 
foi.

N o s chers  lec teu rs  co n n a issen t l ’h is to ire  
d e  la  S a n ta  Casa ; m ais il se ro n t h eu reu x  
d e  se  la  ra p p e le r  av ec  nous, a v a n t d ’en 
te n d re  la  p aro le  d u  P a p e , d o n t nous t e 
n o n s  à  d o n n er le B re f si to u c h a n t ad ressé  
a u x  fidèles d u  m onde e n tie r  à  la  d a te  
d u  23 ja n v ie r  1894.

C ette  heu reuse  e t  sa in te  m aison , v ra i ciel su r 
la te r re , n ’é ta i t  p as u n  p a la is ; m ais u n e  h a b ita 
tio n  hum ble  o t p au v re , te lle  q u ’o n  p ç u t encore 
la v o ir a u jo u rd ’hu i. G râce à  u n e  p rov idence  spé
c ia le , la  sa in te  m aison  do N azare th  se conserve 
d ans la  ca th é d ra le  de  L ore tte . L ’a u th e n tic ité  do 
ce d ép ô t sacré, sa  tra n s la tio n  p a r  les m a in s des 
anges au  X II IÜ siède, so n t des  fa its  h is to riques, 
basés su r des p reuves incon testab les.

D epuis l ’A scension du  Sauveur, la  v ille  de  N a
za re th  d e v in t u n  lie u  de p è le rinage , e t la  m aison 
q u ’y  a v a it h a b ité e  la  S a in te  F am ille  u n  o b je t de 
v én é ra tio n . L ’on c o n v e rtit en  san c tu a ire  ce tte  
m aison  bén ie , e t les üdè les  de  tous les  p ays ne 
cessèren t de  la  v is ite r  en fou le  d u ra n t p lu s de  1200 
ans, c ’est-à-d ire  ju sq u ’à  la  fin d u  X II Io siècle. 
A lors, le  10 m a i de l ’an 1291, sous le  P on tifica t 
d u  pape  N icolas IV , on  la  tro u v a  en D a lm atie , 
sans q u ’aucun  hom m e p û t d ire  com m ent s ’é ta it  
opérée  ce tte  é to n n au te  tran s la tio n .

Q uelques h a b ita n ts  des bo rds de  l ’A dria tique , 
é ta n t  so rtis  de  g ran d  m a tin  p ou r a lle r  a u x  t r a 
v au x  de  la  cam pagne, tro u v è re n t non  lo in  de  la  
m er, en u n  lieu  appelé  R annizza, un  édifice soli
ta ire  p lacé  dans u n  en d ro it où  jam a is  on  n ’av a it 
vu  ju sq u e -là  n i m aison  n i cabane. H ors d ’eux- 
m êm es, ils  co u ren t annoncer ce  qu ’ils o n t v u . On 
a rr iv e  de  tou tes p a rts , on exam ine le  m ystérieux

b â tim en t, co n stru it de  p e tite s  p ie rre s  rouges e t 
carrées, liées ensem ble p a r  d u  c im ent. On s ’é
to n n e  de  la  s in g u la rité  do sa s tru c tu re , de  .son 
a ir  d ’a n tiq u ité ; on n e  p e u t su r to u t s ’exp liquer 
com m ent il se t i e n t  debou t, posé su r la  te r re  nue, 
sans aucun  fondem ent.

M ais la  su rp rise  augm en te  q u an d  on p én è tre  
d ans l ’in té rieu r, p a r  l ’un ique  p o rte  ouverte  sur 
le  cô té . L a  ch am b re  form e u n  ca rré  long  ; le 
p lafond , su rm on té  d ’un p e ti t  clocher, e s t de  bois, 
p e in t eu couleur d ’azu r e t  d iv isé  en  p lusieu rs 
com p artim en ts , parsem é çà  e t  là  d ’é to iles dorées. 
A  d ro ite  de la  porto , s ’ouvre u n e  é tro ite  e t  un iq u e  
fen ê tre . E n face  s ’élève un  au te l, su rm on té  d ’une 
croix g recque. S ur la  d ro ite  do l ’au te l a p p a ra ît 
une  s ta tu e  de  la  S ain te  V ierge  p o r ta n t l ’en fan t 
Jé su s  dans ses b ra s : les v isages so n t n o irc is  p a r 
le  tem ps, e t  sans do u te  aussi p a r  la  fum ée des 
c ierges b rû lés d e v a n t ces sa in te s  im ages. A  g a u 
che, p rès  de l ’au te l, on  v o it u n e  p e tite  arm o ire  
p ra tiq u ée  dans le  m ur, qu i sem ble  d e s tin ée  à r e 
cevo ir les ustensiles  nécessaires à  un  p a u v re  m é
n age. E lle  ren ferm e quelques p e tits  vases ou  é- 
cuelles, sem blab les à  ceux d o n t se  se rv e n t pour 
p ren d re  le u r  n o u rr itu re  les p au v res h a b ita n ts  des 
cam pagnes. Enfin p rès de  là , u n e  espèce de  che
m inée , ou  foyer, su rm ontée  d ’u n e  n iche . T elle  
é ta i t  la  d isposition  de ce m ysté rieux  san c tu a ire .

L ’évêque du lieu , A lexandre d i G iorgio, e t le 
gouverneu r de  la  D alm atie , N icolas F ran g ip an e , 
a v e rtis  de l ’événem ent, e t  c ro y an t reco n n a ître  
dans ce m ysté rieux  d ép ô t le  san c tu a ire  de N a
za re th , en v o y èren t en P a le s tin e  des com m issaires 
choisis, qu i co n s ta tè ren t q u ’en  effet ce p e t i t  bâ
tim e n t é ta i t  la  sa in te  m aison qu i s ’é ta i t  ju sque-là  
tro u v ée  à  N azare th  ; l ’on  v o y a it en G alilée les 
fondem ents d o n t l ’édifice de  D a lm a tie  a v a it é té  
enlevé. A ussitô t les fidèles a cco u ru ren t en  foule 
à  la  sa in te  m aison : e t  les m iracles qui s ’opérè ren t 
au g m en tè ren t de  p lu s en p lu s l ’affluence e t la  dévo
tio n  (1).

T ro is ans e t  dem i ap rès  son a rr iv ée , le  10 dé
cem bre 1294, la  sa in te  m aison d isp a ru t aux  reg a rd s  
des D alm ates désolés, o t f u t  re trouvée  en I ta lie , 
au  m ilieu  d ’u n  bois de lau rie rs , dans le  te rrito ire  
de  R ecanati. P eu  de  tem ps ap rès , e lle  fu t  tra n s 
férée  encore deux  fois, to u jo u rs  p a r  les m ains in 
v is ib le s  des anges, e t se fixa enfiu à  L o re tte . où. 
e lle  e s t encore au jo u rd ’h u i, ren ferm ée dans l ’en 
ce in te  de  la  C athédra le .

C’e s t là  que chacun p eu t con tem pler de  ses 
y eux  ce t hum ble asile  qui v i t  tous les  charm es 
de l ’enfance de  Jé su s , q u i fu t tém oin  de  ses v e r
tu s , de  ses e n tre tie n s  avec M ario sa M ère e t  avec 
Joseph  son p è re  n o u rr ic ie r; où s’accom pliren t dans 
le  silence e t  l ’obscurité  les  ineffables m ystères 
d ’hum ilité , de  p auv re té , d ’obéissance e t d ’am our 
qu i se rv e n t d ’enseignem en t à  l ’u n ivers  (2).

N ous n e  pouvons n a r re r  ici l’h is to ire  
d es  m erveilles  de  b o n té  d o n t le S an c tu a ire  
de  L o re tte  a  é té  ju s q u ’à  nos jo u rs  le 
th é â tre  bén i. N os chers O oopérateurs en  
s a v a n t assez p o u r n e  p o in t se re fu se r au  
m oins la  jo ie  d ’un p è le r in ag e  sp iritu e l à

(1) Le curó du lieu, p e tite  paroisse située entre 
Fium e e t Terratzo, fu t guéri miraculeusement d 'uue 
m aladie incurable e t ancienne, ¡\ la  suite d’une appa
rition  dont la  T.S. Vierge daigna le  réjouir.

I (2) K . P . SCHOUPPE.



— 109 —

la  S a n ta  Casa. E n  m êm e tem p s q u ’ils y  
acq u erro n t de  p récieuses indu lgences, ils 
a u ro n t le  b o n h eu r d e  rem erc ie r M arie  
d ’a v o ir  d a ig n é  confier à  la  te r re  p riv i
lég iée  où Jésu s-O h ris t a  p lacé  son  V icaire , 
la  g a rd e  exc lusive  de  son h u m b le  de
m eu re  d ’ici-bas.

E ép é to n s, av ec  u n e  a llég resse  to u jo u rs  
n o u v elle , la  su p p lica tio n  q u e  l’on  ch a n te  
d ep u is  ta n t  de  siècles: E t  in  electis meis 
m itte radices ! R estez , ô M ère  to u te  bonne, 
re s te z  au  m ilieu  des élus de  v o tre  d iv in  
F ils  ! V o tre  p au v re  h a b ita tio n  de  la  te rre  
s ’e s t fixée su r  le sol où  les vou lo irs  de 
la  P ro v id e n c e , les g râces e t  le  san g  des 
m a rty rs  o n t é tab li le  cen tre  de  l ’É g lise : 
q u e  v o tre  am o u r je t t e  d an s  le cœ u r de 
vos en fan ts  des racines p u issan te s  e t  
rich es  de  sève su rn a tu re lle .

L e  san c tu a ire  de  L o re tte  n ’e s t p a s  seul 
à  p u b lie r la  g lo ire  de C elle q u i opère  des 
m irac les  : c e tte  v o ix  q u i p roc lam e la  p u is
sance  d e  la  M ère  de  Jé su s , il n o u s es t 
d o n n é  d e  l ’e n te n d re  dans le san c tu a ire  
de  la  V ie rg e  A u x ilia tr ic e  ; e lle  re m p lit  
to u s  les san c tu a ire s  d e  M arie . M ais L o
re t te  a tte s te  à ch aq u e  in s ta n t  à  la  face 
do l ’u n iv e rs  le p ro d ig e  s in g u lie r d’am o u r 
que la  m a te rn e lle  b o n té  de  la  V ie rg e  très  
p u re  a  v o u lu  o p ére r en  fa v e u r de  ses 
e n fan ts  d ’I ta lie , d’u n e  façon  en  quelque 
so rte  p e rm a n en te , e t  av ec  des circons
tan ces  d o n t au c u n e  a u tre  te rre , m êm e 
p a rm i celles chères e n tre  to u te s  à  M arie , 
n ’offre d ’exem ple com parab le .

N o u s V o u s sa lu o n s de  to u te  la  v én é 
ra tio n  de  n o tre  ten d re sse  filia le  p o u r la  
M ère  d e  N o tre  S auveur, ô nouvelle  N a
za re th  d ’I t a l i e ,  ville fo r te , bâtie su r  les 
hauteurs et défense de quiconque y  cherche 
r e f  uge, forteresse élevée p a r  Dieu, boulevard 
de VÉglise et de la f o i  catholique! Q ue 
d an s v o tre  sein ils p u issen t tro u v e r , avec  
la  paix , to u te  force e t  to u te  grâce, ceux 
q u i v ie n d ro n t y  c h a n te r vos g lo ires, ô 
M arie  ; n ’est-ce p a s  e n tre  vos m u rs  bén is  
({ue fu t  ré p a rée  la  fa u te  d ’È v e , p a r  V A l
liance ? e t  n ’est-ce  p a s  v o u s , ô p au v re  
d em eu re  d e  N aza re th , qu i avez a b r ité  le 
vrai P a in  descendu du  ciel? (S t. J e a n .  v i ) .

Z B Z R y Z E Z E n
DK

S. S. LE PAPE LÉON XIII
au sujet du sixième centenaire 

de la Translation de la S a n t a  C a s a  de Lorette

L É O IV  X I I I ,  P A P E .

A  tous les chrétiens qui liront les présentes 
Lettres, salut et bénédiction apostolique.

L ’heureuse Maison de N azareth, dans la* 
q u e lle , après la  salu tation  de l’A nge à  la 
V ierge choisie pour être la Mère de D ie u , 
le Verbe s’est fa i t  cluiir, est à  bon droit re 
gardée e t vénérée comme un des plus saints 
monuments de la  foi chrétienne ; c’est ce 
qui est mis en lumière p a r  les nombreux 
diplômes, actes, dons e t privilèges accordés 
p ar Nos prédécesseurs.

A  peine cette Maison eut-elle été, dans 
un  dessein de souveraine bonté d iv in e , 
transportée m iraculeusem ent en Ita lie  dans 
la  province de P iceno, comme le racontent 
les fastes de l ’Église, e t exposée sur les col
lines de Lorette à la  vénération des fidèles, 
elle devint aussitôt le  centre des aspirations 
pieuses e t l ’objet de l ’ardente dévotion de 
toutes les âmes ; et, dans le cours des siècles, 
elle a m aintenu toujours vive cette flamme 
de dévotion.

I l  suffit de rappeler combien ils sont fré
quents e t splendides les pèlerinages q u ’en 
tou t temps on y voit accourir de tous côtés j 
qu’on y  adm ire une im posante et somptueuse 
basilique, ém inente entre toutes par les mer
veilles dont l ’a r t  l ’a embellie e t p ar la  m a
jesté  des offices q u ’on y célèbre; enfin qu ’une 
ville nouvelle, comme une au tre N azareth  , 
y  a  surgi sous ses auspices. E n  outre, ils 
ont accru la  sainteté du lieu e t nourri la  
confiance des visiteurs, les très nom breux 
et signalés b ien fa its , publics e t privés, qui 
ont en quelque sorte ja illi de ce sanc
tuaire , comme d’une source inépuisable, 
bienfaits dont Dieu a  pris à  cœ ur de glori
fier si fidèlement l ’invocation du nom de 
Marie, qu ’en ce lieu béni on voit se vérifier 
dans toute sa  splendeur l ’oracle : Beatam me 
dicent omnes generationes. Aussi sommes-Nous 
heureux de voir comment la  gratitude pour de 
si hau tes faveurs, g ra titude manifestée éga
lem ent p ar les grands et par les humbles 
de ce monde sous des formes d ’amour m ul
tiples et ingénieuses, g rand it tous les jours 
davantage e t donne des fleurs qui ornent 
Son front comme d ’une riche couronne de 
gloire.

P our Nous, qui depuis longtemps, à la 
suite de nos supplications dans cette au-



guste M aison , avons éprouvé le bienfaisant 
secours de la Mère de Dieu , Nous sommes 
d ’au tan t plus réjoui de constater que su r
tou t grâce à l ’in itia tive e t à la  sollicitude 
pieuse de Notre V énérable frère l’évêque de 
R ecanati e t Lorette, on a it vu  partou t les 
cœ urs se prendre d ’un généreux empresse
m ent à préparer une so lem ité  extraordinaire 
pour décembre prochain, époque où doit se 
clore le sixième centenaire du jo u r qui m ar
qu a  heureusem ent le dépôt, dans le sein de 
l ’Église, de ce trésor précieux. Elles sont de 
Nous bien connues les entreprises et les 
Œ uvres commencées à  cette intention  e t déjà 
poussées très avan t avec une véritable ém u
lation de m unificence, pour rendre d igne
m ent à  la  B asilique sa splendeur première. 
Tandis que nous donnons aux prom oteurs 
de ces Œ uvres et d ’autres œ uvres semblables 
les louanges qu ’ils m éritent, nous saisissons 
volontiers cette occasion pour exciter tou
jours davantage la  dévotion des fidèles en
vers la  demeure terrestre de la  Sainte F a 
mille e t les m ystères qui s ’y sont accomplis. 
Que tous les chrétiens com prennent, et les 
Ita liens surtout, la  grandeur de ce don, par 
quelle providence il a été soustrait il une 
domination indigne, enfin p a r quelle preuve 
d ’amour, égale à  cette providence, c’est à 
eux q u ’il a  été accordé. E n  effet, c’est dans 
cette demeure bienheureuse que fu t consacré 
le commencement de notre salut, grâce au 
grand e t adm irable mystère d ’un Dieu fait 
homme, qui réconcilie avec le P ère le genre 
hum ain perdu, e t restaure tou t en renouve
lan t tontes choses ; m ystère de bonté e t d ’a l
légresse, que l ’Église, avec un  soin m aternel, 
nous avertit trois fois le  jou r de vénérer. 
D ans l’enceinte étroite de cette hum ble h a 
bitation, fleurirent ces exemples de vie do
m estique e t conjugale, spectacle digne des 
anges, vie su r le modèle de laquelle , plus 
d’une fois, en recom m andant une Associa
tion instituée dans ce bu t, Nous-même Nous 
sommes efforcé de ram ener e t d ’uniformer 
toutes les familles chrétiennes. C’est aussi 
de ce même sanctuaire qu ’ont découlé pour 
l ’Église, avec une profusion de grâces, une 
sève abondante de sainteté ; et c’est là éga
lem ent que beaucoup de sain ts ont senti 
pour la  première fois s ’enflammer dans leur 
cœ ur l ’amour de la  vertu  ou bien naître  en 
eux le v if désir d ’une perfection plus émi
nente.

E n  conséquence, ce qui a  é t é , à  l’égard 
de nos ancêtres si profondém ent re lig ieu x , 
pour leur foi, une gloire e t un  soutien, pour 
leur piété, un  stim ulant, u n  alim ent e t un 
moyen efficace d ’implorer la  divine m iséri
corde, doit l ’ê tre  aussi pour no tre époque ; 
d ’au tan t p lus qu’au milieu de la décadence 
e t  du  trouble social dont nous sommes té 
moins, c’est de la  religion seule que nous 
pouvons attendre un  appui solide e t un  soula
gem ent. Aussi, à l ’occasion des fêtes du  cen

tenaire de Lorette, fêtes d ’une opportunité 
vraim ent providentielle, que tous les fidèles, 
dociles aux besoins de leur piété e t à  Nos 
exhortations, m ettent tou t en œ uvre pour 
manifester de la meilleure m anière possible 
la joie de leurs âmes e t la  grande confiance 
qu ’ils ont en Jésus C hrist N .-S ., en sa très 
sainte Mère et en son sage Gardien ; et, en 
cela, il est convenable que les Italiens re m 
porten t su r les autres peuples de la chré
tienté. De cette façon, e t selon N otre désir, 
il arrivera  q u ’en récompense de leur singu
lière piété, ils obtiendront pour eux et pour 
d ’au tres des grâces signalées, et, ce qui 
est p lus à  d és ire r, qu ’ils les obtiendront 
à l ’E g lis e , si com battue dans les temps 
m auvais où nous sommes. Déterminé p ar ces 
raisons et par la  solennité toute spéciale de 
ce cen tenaire , Nous avons cru devoir ac
cueillir la  supplique à Nous adressée par 
Notre vénérable F rère , afin que, p ar la  con
cession des saintes indulgences, Nous ajou
tions encore à l ’im portance et à la  splen
deur de ces fêtes séculaires.

C ’est pou rq u o i, plein de confiance en la 
miséricorde du Dieu tout-puissant, par l ’au 
torité des bienheureux Apôtres P ierre  et 
P au l, la issan t subsister dans leur in tégrité 
les privilèges accordés p ar Nos prédécesseurs 
à la  Basilique de Lorette, Nous concédons, 
en forme du Jubilé, l ’indulgence plénière et 
la  rémission de tous les péchés aux fidèles 
qui, dans le temps compris en tre le prem ier 
dim anche du sa in t A vent de cette an n é e , 
ju sq u ’au d im an ch e , inclusivem ent, de la 
ï .  S. T rinité de l ’année p ro ch a in e , accom
pliront les choses énumérées ci-après. Q u’ils 
v isiten t trois fois la  Basilique de Lorette ou 
le même jo u r ou à  des jours différents, e t , 
au  cours de cette v is i te , qu ’ils consacrent 
un  certain temps à  prier avec piété le Sei
gneur, selon Notre intention, pour la liberté 
e t l ’exaltation de notre Sainte Mère l ’Église, 
pour la  paix e t la  concorde du peuple chré
tien , ainsi que pour la  conversion des p é
cheurs. De p lu s , outre les jours de jeûne 
consacrés par le commandement de l ’Église, 
q u ’ils en fassent u n , où ils n ’useront que 
d ’alim ents m aigres ; q u ’après s ’être confessés 
avec les dispositions requises, ils reçoivent 
le T. S. Sacrem ent de l ’Eucharistie, et, q u ’à 
titre  d ’aum ône, ils offrent quelque chose 
pour une bonne œ uvre. Nous concédons eu 
outre que la  d ite indulgence puisse être ap 
pliquée en forme de suffrage aux âmes qui 
ont qu itté cette vie tandis q u ’elles étaient 
unies à D ieu par la charité. A ux hab itan ts 
des deux diocèses de Lorette e t de Keca- 
nati, quels q u ’ils soient, qui, pour une raison 
valable ne pourraient pas accomplir, en to
ta lité  ou en p a r tie , les œuvres prescrites , 
Nous concédons que ces œuvres puissent être 
commuées par le confesseur en d ’autres 
œ uvres de piété. Q uant aux pèlerins, c’est- 
à-dire à ceux qui viendront de i^ays situés
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hors de l ’un e t de l ’au tre  de ces deux dio
cèses, Nous perm ettons que le pèlerinage 
remplace pour eux le jeûne prescrit. Nous 
donnons aussi aux confesseurs la  faculté de 
dispenser de la communion les enfants 11011 
encore admis à la saiute table. E u  o u tre , 
pour to u t ce temps , e t pour que les fidèles 
puissent gagner l ’indulgence du Jubilé, Nous 
concédons à tous les confesseurs légitime
m ent approuvés, mais seulement dans l ’un 
ou l ’au tre  des diocèses sus nommés, toutes 
les facultés que Nous leur avions accordées 
par les L ettres apostoliques « Pontificis 
Maximi, » en date  du  15 février de l ’année 
1879, excepté celles que les dites Lettres dé
claraient exclues. Enfin, pour ce même laps 
de temps , Nous concédons, au  profit sp iri
tuel de tous les fidèles , une indulgence de 
sep t ans , une fois le jo u r , à tous ceux qui 
réciteront dévotem ent les litanies de la 
T . S. Vierge, et une indulgence plénière à 
qui les au ra  pieusem ent récitées chaque jour 
du ran t un mois, pourvu qu’ils se soient con
fessés e t q u ’ils aient communié avec les 
dispositions requises, et q u ’ils a ien t accompli 
les autres conditions prescrites à  cet effet; 
cette indulgence peu t aussi être appliquée au 
soulagem ent des saintes âmes du Purgatoire.

Nous voulons qu ’aux présentes L e ttre s , 
m anuscrites ou imprimées, signées p ar un 
notaire public e t munies du sceau cPune 
personne constituée en dignité ecclésiastique, 
Pou  p rê te  foi comme à l ’original de ces 
mêmes L ettres, s ’il é ta it présenté.

Donné à Rome, près sa in t Pierre, sous l ’anneau 
du Pêcheur, le 23 jan v ie r de l’année 1894, de Notre 
Pontificat la  seizième.

Place du sceau.

Pour VEminentissime Card. S e r a f i n i ,  
N i c o l a s  M a r i n i ,  substitut.

Vu par délégation do l ’Archevêché de Turin.
Penn is d’ imprimer.

A. V . S c a l a , p rê tre .

ROME

DON TOMÄTIS IÜX PIEDS DU SAINT-PÈRE.
Un cle nos missionnaires, Don Do

minique Tom atis, qui a pris la con
duite cle la récente expédition dirigée 
vers la Terre de F eu , le Chili et le 
Pérou, a voulu, avant de quitter l ’Italie, 
avoir la consolation d’être béni par le 
Souverain Pontife Léon XIII. En con
séquence, après la cérémonie des adieux 
du 31 octobre, cérémonie que décrit

l'article suivant, Don Tomatis, accom
pagné de deux des missionnaires, les 
scolastiques Flabbi et Dellavalle, dé
signés par le sort pour représenter 
leurs compagnons, se rendit à Rome, 
où il obtint d’etre adm is, le 10 no
vembre, à l ’audience pontificale. Par 
une heureuse coïncidence, il y avait 
dix-neuf ans, jour pour jour, que Don 
Tom atis, en compagnie des premiers 
missionnaires salésiens, avait pu se 
prosterner devant Pie IX.
( Vers quatre heures de l’après-midi, 

S. S. Léon XIII entrait dans la salle des 
A ra m ,  où l’attendaient Don Tomatis 
et les deux autres missionnaires, un 
curé, un laïque de nos amis et trois 
dames de l’aristocratie milanaise. Tout 
d’abord, le Saint-Père adressa la parole 
aux trois nobles Milanaises placées 
plus près de lui; ayant ensuite fait 
quelques pas en avan t, le Pape se 
plaça en lace de Don Tomatis, lui posa 
la main sur la tète et lui demanda 
qui il étaic.

— Saint-Père, répondit le prélat qui 
accompagnait les v isiteurs, et sans 
laisser à l ’interpellé le temps de ré
pondre, ce prêtre est Don Tomatis, 
missionnaire salésien; indiquant en
suite les deux jeunes scolastiques 
Flabbi et Dellavalle — et ceux-ci sont 
comme lui Salésiens, missionnaires de 
Don Bosco.

Le Saint-Père reprit alors la parole:
— Vous êtes Salésiens?

r — Oui, Saint-Père, répondit Don 
Tomatis, nous sommes Salésiens.

Bien, bien; et où allez-vous?
— Saint-Père, nous allons dans

1 Amérique du Sud; nous sommes qua
rante : vingt-deux seront répartis entre 
les Maisons de la  Terre du F eu , du 
Chili et du Pérou; les autres sont'des
tinés à d’autres régions de l'Amérique 
du Sud.

— Vous partez au nombre de qua- ’ 
ran te ? Bravo, bravo! Voyez donc



comme les Salésiens marchent!... C’est 
que Don Bosco était un grand homme... 
Je l’ai bien connu et je l’affectionnais
beaucoup....  Il venait sou vent me
trouver... nous nous sommes vus très 
souvent.

— Saint-Père, notre Supérieur Don 
Rua implore de Votre Sainteté une bé
nédiction pour les Maisons des Salé- 
siens et pour celles des Filles de Marie 
Auxiliatrice, mais particulièrement poul
ies trente nouvelles fondations de la 
présente année 1894.

— Trente nouvelles Maisons 1?...
— Oui, Saint-Père.
— Vous ouvrez trente nouvelles Mai

sons! Mais voyez donc comme ils 
marchent, ces fils de Don Bosco! Bien, 
bien. Et vous irez aussi à Milan, 
n ’est-ce pas?

— O ui, Saint-Père, je crois que ce 
sera en janvier ou en février.

Une des dames milanaises qui avaient 
jusque-là écouté le dialogue sans y 
prendre p a r t, ne put s’empêcher de 
préciser la réponse de Don Tomatis : 
Oui, Saint-Père, dirent-elles, ils vien
dront en février.

— En février? A merveille. Je suis 
très content. Et, se tournant vers la 
patricienne m ilanaise, le Pape con
tinua: « Milan possède une foule de 
pieuses institutions, mais elle n ’a pas 
encore les fils de Don Bosco, et elle 
en a grand besoin. Les fils de Don 
Bosco feront un bien immense à la 
jeunesse, surtout dans les ateliers. »

Ensuite, après avoir donné avec une 
affabilité toute paternelle trois petits 
soufflets au jeune clerc Flabbi et s ’être 
laissé baiser la main par Don Tomatis 
et le scolastique Dellavalle, le Saint- 
Père se tourna vers le curé et un 
laïque dont il était accompagné. Quand
I l  leur eut adressé quelques paroles 
bienveillantes, le Vicaire de Jésus- 
Christ revint à Don Tom atis, en di
san t: « Je vous bénis tous... in no-

mine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 
Cette formule terminée, le Pape quitta 
la salle d’un pas léger et assuré, lais
sant tous les assistants à genoux et 
au. regret do lo voir disparaître si 
promptement.

Don Tomatis est revenu de Rome 
grandement consolé de la bonté pa
ternelle et de la souveraine affabilité 
dont Léon XIII a daigné donner, au 
cours de cette audience, des preuves 
si touchantes aux fils de D. Bosco.

La démarche leste du Saint-Père, 
sa voix nette et pleine d’ardeur ré
vèlent une trempe robuste et une santé 
florissante. Nous avons l’espoir que 
Dieu conservera de longues années en
core ce grand Pontife à son Église, et 
nous ne cessons de prier à cette in
tention.

« *
* *

Don Tomatis, accompagné de trente 
m issionnaires, dont deux Filles de 
Marie A uxiliatrice, a quitté Turin le 
23 novembre; le dimanche, 25, cette 
caravane s ’embarquera à La Pallice 
(La Rochelle) pour l’Amérique du Sud. 
' Dieu aidant, tout ce cher monde 
sera rendu à destination pour les fêtes 
de Noël.

T U R I N
-*̂D*CS<—

Départ de quarante Missionnaires Salésiens.

Lo 31 octobre dernier, dans l’après-midi, nn beau 
groupe de quarante jeunes religieux scolastiques, choisis 
parmi les élèves du Séminaire des Missions do Don Bosco 
à Turin-Valsalice, prenaient place dans le sanctuaire 
de l’église de Mario Auxiliatrice, pour recevoir, avant 
do partir pour l’Amérique du Sud, la bénédiction du 
Maitre et celle do l’Archevêque de Turin. Au milieu 
de ces futurs apôtres, on pouvait distinguer, à, leur 
longue barbe, les prêtres destinés aux Maisons salé- 
siennes de la Palestine et à la fondation qui ne tar
dera pas à être faite à Tunis ; comme leur jeunes 
confrères, ces ouvriers de salut venaient implorer sur
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leur travaux à venir les bénédictions de Dieu et 
l’appui maternel de la chère Madone de Don Bosco.

Une foule considerable, toute bienveillante et re
cueillie, remplissait la vaste église du Yaldocco, at
tendant avec une pieuse impatience qu’on servît à 
sa foi lo consolant et fortifiant spectacle d’une céré
monie dont une âme vraiment catholique ne saurait 
jamais se lasser. Après une courte lecture spirituelle 
et le chant d’un motet, on vit apparaître en chaire 
le chef de la nombreuse expédition en partance pour 
la Terre du Feu, le Chili et le Pérou, un des mis
sionnaires de la première heure, Don Dominique To
rnatis, Supérieur de l ’Écolo professionnelle salésienno 
de Santiago, capitale du Chili.

•• •
Don Tomatis est un des premiers enfants de Don 

Bosco envoyés dans l’Amérique du Sud, puisqu’il lit 
partie de la toute première expédition, formée en 1875. 
Après dix-neuf ans de fatigues apostoliques, Don To
matis nous arrivait au commencement de septembre, 
dans le but do recruter et d’emmener une phalange 
de missionnaires. Ce long séjour dans l’Amérique du 
Sud a permis it notre vaillant confrère de connaître 
à fond les immenses besoins spirituels de ces peu
ples ; il a pu également toucher du doigt dans quelle 
mesure douloureuse, eu égard au chiffre de la popu
lation, ces vastes contrées manquent do prêtres: il 
a vu de ses yeux l’abandon lamentable où gisent 
presque partout les pauvres émigrés venus d’Europe. 
Aussi a-t-il pu, avec une éloquence vraie, vigoureuse 
et pressante, servie par une parole facile, abondante 
et nette, démontrer à son imposant auditoire, avec 
des accents que le zèle rendait profondément per
suasifs, la nécessité de multiplier et de rendre do plus 
en plus fréquentes les caravanes de missionnaires; le 
vénéré orateur a mis en lumière, avec une force et 
un bonheur saisissants, la somme de bien que sont 
appelés à opérer ces courageux apôtres, quand ils 
peuvent dépenser les trésors de leur sainte ardeur 
parmi les tribus sauvages, au milieu des populations 
civilisées, surtout si ces dernières sont mêlées des 
pauvres émigrants européens.

Pour appuyer son dire, Don Tomatis donne un 
aperçu de ce que les pieux labeurs des Salésiens et 
des Sœurs de Don Bosco vont réalisant de saintes 
œuvres dans les principales villes de l ’Amérique du 
Sud, au grand profit spirituel des malheureux émi
grés venus d’Europe. Dans un des populeux fau
bourgs de Buenos-Ayres, La Boca, ils ont fondé, 
pour les enfants des deux sexes, plusieurs écoles très 
prospères, groupées autour d’une église où, pour les 
seuls émigrants de la Péninsule, on prêche cinq fois 
par jour en italien devant un auditoire toujours nom
breux et sans cesse renouvelé; quant à, la fréquen
tation des sacrements, elle est aussi consolante 
que dans les centres les plus religieux des meilleures 
villes d’Europe. Parlant ensuite des excursions apos

toliques dont les Salésiens procurent périodiquement
10 bienfait aux diverses colonies européennes dispersées 
sur ces immenses territoires, le zélé missionnaire dé
crit les scènes attendrissantes dont le prêtre est sou
vent le témoin ravi et consolé, au milieu de ces 
chers exilés, qui passent parfois bien des années 
sans voir un ministre do Dieu parlant leur langue, 
et, a ce titre, ont particulièrement grâce pour leur faire 
du bien. Ces récits touchants et enflammés remuent 
profondément l ’auditoire.

Et si l’on ne considère que les populations soi-di
sant civilisées, quel vaste champ ouvert à l’apostolat 
le plus actif! Quel besoin de prêtres! « Appelé à 
visiter les prisons provinciales d’une des Républiques 
do l ’Amérique du Sud, narra Don Tomatis, j 'y  dis
pensai la parole de Dieu en vue de préparer aux 
sacrements les malheureux qui y étaient détenus. 
Après bien des labeurs, un jour qu’un grand nombre 
d’entre eux m’entourait, j ’en vois un rester à dis- 
stanco — un jeune gars à l ’œil étincelant et à la 
longue chevelure— : « Pourquoi, dis-jo à ceux qui 
se pressaient autour de moi, pourquoi ce jeune homme 
se tient-il loin du missionnaire et ne vient-il pas se 
confesser ?

— Ah! Père, me répondirent-ils en chœur, ne 
parlez-pas de ce malheureux; do ce cœur de tigre, 
vous n’obtiendrez rien do bien. Tout jeune encore,
11 a cependant sur la conscience déjà dix-sept meur
tres ; son propre père a été sa dernière victime !

« M’approchant alors de ce condamné, je le vis 
retenu par une chaîne qui lui prenait les mains et 
les pieds. Notre colloque fut long et encore plus émou
vant. Quand nous eûmes fini:

— Ah! Père, s’écria-t-il, je vous remercie. Votre 
prédication m’a fait connaître Dieu. Ces jours-ci j ’ai 
pleuré beaucoup. Mais si j ’avais connu quelques an
nées plus tôt ces vérités si belles, je serais innocent. 
J ’ai été cruel et inhumain parco que je no connais
sais ni Dieu ni la religion.

« La conversion de cette pauvre âme fut si édi
fiante quo tous les prisonniers s’en montrèrent pro
fondément surpris. »

On conçoit qu’après avoir raconté un trait de ce 
genre, Don Tomatis ait dit à son auditoire: « Hé
las ! il est bien vrai qu’une foule de pauvres gens 
dans ces lointains pays, ont encore aujourd’hui lé 
malheur de ne point connaître Dieu ! Il est donc sou- 
vrainement juste et nécessaire d’envoyer des mission
naires prêcher l’évangile, prêcher Jésus crucifié à 
ces peuples jusqu’ici retenus par l’ignorance loin de 
la vérité, de la vertu. »

Après avoir édifié l’assemblée par quelques sou
venirs impressionnants de son apostolat chez les sau
vages, l ’orateur recommanda trois choses au peuple 
si chrétien qui se pressait au pied de la chaire: la 
prière, Vaumône et la générosité d’âme; sous cette 
dernière forme, la charité dira aux parents que loin 
de mettre obstacle à la vocation de leurs enfants



ils ont lo devoir do discerner et de seconder l’appel 
divin dans les jeunes ames où il se sera fait entendre.

Don Tomatis prend congé de son auditoire par des 
paroles émues sorties de son cœur d’apôtre. « Lais
sez-nous partir. Dieu le veut, des fîmes innombrables 
nous attendent : il faut que le sacrifice se consomme. 
Ne nous oubliez pas devant Dieu. Demandez pour 
nous un voyage béni, une moisson abondante. De 
loin, aidez-nous à sauver les ¡unes par multitudes: 
afin que leur bonheur du ciel procure et multiplie 
votre félicité sans fin et celle des missionnaires en
voyés par vous. »

** *

Le discours terminé, le vénéré archevêque de Tu
rin, M81 Riccardi, dont la bonté pour les Salésiens 
ne se lasse jamais, voulut bien donner la bénédiction 
du T. S. Sacrement. Après les prières de l ’itinéraire, 
Sa Grandeur monta sur le degré le plus élevé du 
maître-autel, pour adresser aux missionnaires et à la 
foule des fidèles une de ces allocutions enflammées 
dont le vénéré Prélat est coutumier.

— Cette nouvelle expédition apostolique est un 
spectacle fortifiant d’héroïque charité; le peuple de 
Turin y doit puiser un renouveau do foi, afin de 
transmettre aux jeunes générations, comme un patri
moine inestimable, pure et toujours plus robuste, 
cette foi que tant de peuplades, môme parmi celles 
où le prêtre est appelé par des vœux ardents et una
nimes, ne peuvent obtenir et par conséquentJne lé
gueront peut-être jamais leurs enfants. — Quant 
aux missionnaires, la charité de Jésus-Christ, plus 
puissante que l ’amour de la famille et de la patrie, 
débarrassera leur route de tous les obstacles; aussi 
ne verront-ils point leurs parents et leurs amis 
s’opposer à la volonté divine qui appelle ces vail
lants à l’honneur, aux dangers, aux travaux et aux 
célestes récompenses des missions lointaines. Le suc
cesseur de Don Bosco les suivra de toute la pater
nelle affection de son cœur et les munira de toutes 
les grâces de sa bénédiction. Les tristesses légitimes 
de la séparation, Don Rua les verra adoucies par la 
pensée du bien immense que ses fils iront semer dans 
le champ du Père de famille, aux pays de Missions. — 
Quand Monseigneur Riccardi eut appelé sur le voyage 
des chers parlants toutes les prospérités que le Sei
gneur tient en réserve pour les artisans de son règne 
dans les fîmes et les ouvriers do sa gloire, sa béné
diction descendit sur eux, émue, cordiale et pleine do 
promesses surnaturelles.

Chacun des missionnaires, après avoir reçu do notre 
vénéré Père Don Rua, des Supérieurs majeurs et des 
prêtres réunis dans le sanctuaire, l ’accolade frater
nelle, traversa les rangs des fidèles au milieu do l ’é
motion générale, pour quitter bientôt ¡’Oratoire. Los 
cloches de Marie Auxiliatrice chantaient do toute leur 
âme, pour fêter l ’heure à la fois crucifiante et glo
rieuse où tant de cœurs éclataient à la pensée de

l’adieu, peut-être éternel ici-bas, que Dieu avait dit 
d’échanger... Les cloches avaient raison ; quand Dieu 
est au fond de nos tristesses, c’est de la joie qui va 
germer. Les cœurs qui ont saigné ce jour-là seront 
ravis un jour de voir combien d’âmes leur douleur 
d’un moment a données au Seigneur, dans son ciel, 
pour l ’éternité.

** *
Voici la destination des missionnaires.qui composent 

le groupe dont nous venons de parler.
Cinq d’entre eux vont ouvrir un Oratoire à Per- 

nambouc (Brésil) grande ville de 130,000 âmes; le 
Venezuela en recevra huit, qui se répartiront entre 
les deux fondations de Caracas et do Valencia ; huit 
autres iront au Mexique, renforcer le personnel par 
trop insuffisant des Oratoires de Mexico et de Puebla ; 
enfin les vingt-deux qui restent iront travailler dans 
la Terre de Feu, au Chili et au Pérou, trois régions 
où le développement extraordinaire pris par nos Œu
vres, au cours de ces dernières années, exige un ren
fort notable d’ouvriers apostoliques.

On devine que le successeur do Don Bosco a dé
pensé des sommes considérables pour mettre en route 
cette expédition ; aussi sommes-nous en devoir do 
supplier nos chers Coopératcurs et nos bonnes Coo- 
pérairices de répondre généreusement à la touchante 
circulaire que notre vénéré Père Don Rua leur a 
adressée le 2 novembre, en la fête do la Commémo- 
raison des Fidèles trépassés.

Les noces d’argent 
de l’Association des anciens élèves de FOratoïre 

de Turin.
C’est en 1870 qu’une démarche filiale de quelques 

anciens élèves de Don Bosco, le 24 juin, jour do la 
Saint-Jean, donna naissance à l’Association dont nous 
parlons volontiers à nos chers lecteurs, quand la fóto 
de Don Bosco ramène l’époque do la démonstration 
annuelle des enfants élevés à ¡’Oratoire.

Cette Association vient de célébrer avec quelque 
solennité ses noces d’argent.

Le matin du 21 octobre dernier, 115 membres de 
l ’Association assistaient, près du tombeau de Don 
Bosco ; dans la chapelle du Séminaire des Missions 
salésiennes de Valsalice, à une messe dite par l'un 
d’eux, Don Piano, curé d’une des paroisses de Turin. 
La maîtrise de ¡’Oratoire de Valdocco chanta de fort 
beaux motets; ¡a majeure partie des assistants s'ap
procha de ¡a sainte table, et lo cé¡ébrant prononça 
uno allocution qui eût‘fait revivre dans tous les cœurs, 
si cela avait été nécessaire, la mémoire bénie de Don 
Bosco. Lo chant dos Litanies en musique et le salut 
du T. S. Sacrement couronnèrent cette pieuse so
lennité.

A midi, la table salésionne réunit autour de nos 
Supérieurs tous los mombres de l ’Association qui a
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vaient pris part à la cérémonie du matin. On peut 
penser à quel point ces agapes furent cordiales. Des 
toast nombreux furenti portés; le successeur do Don 
Bosco y répondit avec l’à-propos et l'affectueuse 
simplicité qui prêtaient un si grand charme à la pa
role do notre bien-aimé Fondateur. Don Tomatis, 
le chef de l’expédition apostolique dont le présent 
numéro annonce le départ, prononça quelques mots 
qui furent vivement goûtés; la nature du sujet — 
les Missions salésiennes et la vénération dont jouit 
Don Bosco dans l ’Amérique du Sud — unie aux bril
lantes qualités oratoires de l’orateur, valurent à celui-ci 
un véritable triomphe.

Avant de prendre cougé de ses hôtes, notre vé
néré Pòro Don Rua se leva de nouveau pour les 
remercier du très beau calice qu’ils venaient de lui 
offrir en souvenu- de cotte fête de famille.

Enfin, un des anciens élèves de l’Oratone, photo
graphe de profession, demanda aux invités de lui 
laisser exercer à leur égard son ministère. H va de 
soi qu’on fit droit à cette requête. Durant le repas, 
la musique instrumentale do l ’Oratone donna un 
concert vivement apprécié.

PETITE CHRONIQUE
I>ES

L a p lu p a rt des relations (le nos correspon
dan ts  des Maisons de F rance nous sont a r
rivées trop ta rd  pour trouver place dans la 
Petite Chronique de ce mois- ci. E u  janvier, 
nous tâcherons de... faire le vieux et de rac
commoder le neuf.

Le Bulletin  de ju ille t 1S94 , p a rlan t de 
l ’CEuvre du  paiu  de sa in t A nto ine, d isait 
que l ’O r a t o i r e  d e  M o n t p e l l i e r ,  placé 
sous le vocable du boulanger des pauvres, 
dans une ville et sur un terrain où il a passé 
et fa i t  des miracles, paraissait destiné à  de
venir un centre im portant de dévotion en
vers ce sa in t si aim able et si bon.

Oes quelques lignes contenaient une pro
phétie dont l ’accomplissement commence à 
se réaliser chaque jour. E lles son t innom
brables, en effet, les le ttres qui d’Allemagne, 
de Belgique, de H ollande, sans oublier la  
F rance, commencent à  affluer à l ’Œ  uvro, où 
l ’on est forcé d ’organiser un  service spécial 
pour expédier le courrier de sain t Antoine.

Guérisons miraculeuses , affaires déses
pérées, succès d ’examens incertains, grâces 
spirituelles im portantes , sa in t A ntoine

semble tou t accorder; du reste , des prières 
spéciales à  cet aimable S ain t sont faites pal
les orphelins chaque jo u r à  l ’in tention  de 
toutes les demandes de grâces, dont les le t
tres s ’accum ulent à la  chapelle aux jneds 
de la  s ta tue  e t des reliques du Saint. Nos 
Coopérateurs de France nous sauront gré , 
sans aucun doute, de leur signaler le crédit- 
to u t particulier que sa in t A ntoine réserve à 
sa  chapelle de Montpellier. On voit surg ir 
bien d ’au tres centres de dévotion qui n ’ont 
pas au tan t de titres à la pieuse préférence 
des fidèles que la  chapelle du  P o n t Juvénal.

* *
Ce fu t le 13 ju in , jou r de la fête de sain t 

Antoine, qu ’eu t lieu la dédicace solennelle 
de ce nouveau temple d ’où vont rayonner 
e t rayonnent déjà ta n t de grâces.

Le nouvel Oratoire é ta it encore loin d ’ê tre  
term iné ; aussi ce fu t au  milieu des ouvriers 
et de l ’ activité fébrile qui présidait aux 
t ra v a u x , que le clergé v in t recevoir M. 
Bousquet, vicaire général. Sa G randeur Mon
seigneur de Cabrières, ren tran t seulement à 
M ontpellier dans la  matinée, av a it bien voulu 
déléguer le si sym pathique vicaire général 
pour le rem placer e t bénir la  ch ap e lle , se 
réservan t à lui-même de venir le soir bénir 
la  statue de sa in t Antoine de Padoue, donnei
la  confirmation e t le prem ier salu t du T. S. 
Sacrem ent dans le nouveau sanctuaire.

M ais qu ’il est modeste à côté du vaste 
bâtim ent qui doit abriter les orphelins ! ! 
Une cave-cellier s ’élevait depuis longtem ps 
pour les besoins de la propriété ; c’est là  
que Jésu s  a lla it habiter, c’est lâ  que sain t 
Antoine va être honoré ju sq u ’à ce q u ’un 
temple répondant mieux aux besoins sp iri
tuels du  quartie r e t à  la  dévotion croissante 
envers ce Saint, puisse ê tre  élevé avec les 
dons de la  reconnaissance. — U ne cave pour 
le bon Dieu! ne revenons-nous pas aux 
temps où Don Bosco m etta it sa première 
chapelle dans le hangar trop  bas du Val- 
docco 1 Toutefois, le goût parfa it de l ’archi
tecte si dévoué de l ’Œ u v re , M. P r a t ,  a su 
tire r un p arti m erveilleux du modeste cel
lier. Les murs disparaissent sous une déco
ration si simple, si peu coûteuse et si h a r 
monieuse, que l ’impression ne sau ra it ê tre  
p lus pieuse e t p lus satisfaisante. U n p la 
fond sobrement décoré a recouvert les poutres 
du  toit, e t u n  dallage en cim ent a nivelé le 
sol trop inégal de la  cave. Le to u t reçoit un  
demi-jour pieux p a r  les fenêtres qui ont dû 
être percées dans l ’épaisseur des murs : voilà 
la chapelle de sa in t A ntoine de Padoue. 
Qu’elle es t sim ple , mais q u ’elle est belle 
dans sa simplicité, avec son antique autel 
en m arbre, débris d ’une ancienne abbaye, 
q u ’une souscription à  0 fr. 50, lancée dans 
la  ville p a r  une modeste ouvrière, a perm is 
de rach e te r , de restaurer e t  de rendre au 
culte ! Q u’il sourit doucement le sain t An-
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tom e de Padoue qui le surm onte ! C’est, de 
Pavis des connaisseurs, une véritable œ uvre 
d ’a r t que ce présent de la  si généreuse dona
trice du Clos Saint-A ntoine, Madame Brun- 
Fau lqu ier ; de grandeur n a tu re lle , il a ttire  
à lui tous les regards ; et lam pes e t cierges 
allum és p a r la  piété des fidèles b rû len t à  ses 
côtés.

De gracieuses statues sont venues su r
m onter deux petits  autels qui se dressent à 
droite e t à gauclie de celui de sa iu t Antoine.

C’é ta it ce temple q u ’il fa lla it inaugurer. 
Avec quelle piété, au milieu de quelle l'oule 
se déroulèrent les cérémonies litu rg iq u e s , 
nous ne saurions le décrire. Le gai soleil du 
Midi re levait la  fête de ses chauds éclats de 
ju in  ; et quand la procession d u t rentrer 
dans la chapelle, ce fu t à grand peine qu ’elle 
p u t fendre les rangs pressés des assistants.

A lors commence l ’auguste sacrifice au mi
lieu des chants qui ne s ’interrom pent à  l ’é
vangile que pour laisser les paroles élo
quentes e t  émues de M. le vicaire général 
B ousquet parvenir à l ’auditoire ravi. La 
g randeur de l ’Œ uvre de Don Bosco, son 
opportunité à M ontpellier, les espérances 
q u ’elle fa it naître , son succès certain  sous 
le vocable e t le patronage de sa in t A ntoine 
de Padoue, telles son t les pensées princi
pales de l ’en tretien  où la bonté p a te rn e lle , 
la  grâce, les accents venus du cœ ur s ’al
liaient, se fondaient si bien pour se résumer 
dans u n  appel b riilan t à la  charité.

Mais la  cérémonie du soir devait dépasser 
de beaucoup l ’éc la t de celle du  m atin. La 
présence de l ’Évêque bien-aimé du diocèse 
av a it été annoncée ; aussi aux notabilités de 
la  c i té , aux principaux représentants du 
clergé séculier e t régulier, é ta it venu s ’ad 
joindre un nombre si considérable do bien
faiteurs et d ’auiis de l ’Œ uvre , que la cha
pelle, toute grande qu ’elle se tro u v e , fu t 
im puissante à  les recevoir. Sa G randeur 
en tra  à g rand’peine aux sons du Sacerdos et 
'pontifex e t du Magnificat. — Le sacrem ent 
de confirmation, donné à  8 orphelins, am ena 
Sa G randeur à parler, avec cette éloquence 
qui en fa it de nos jours un des m aîtres de 
la  chaire chrétienne, du nouveau temple 
dédié à sa in t A ntoine de Padoue dans un  
lieu si éminemment destiné à  être consacré 
à  son culte e t à son souvenir. Nous ne pou
vons donner ce rem arquable discours : un 
passage fera ju g e r de ce qu ’il fu t :

« S a in t A ntoine de Padoue est représenté 
» avec Jé su s : il vous le donnera, mes en- 
» fan ts, il vous le gardera ; il le donnera et 
» le gardera à  ce quartie r déshérité, à  cause 
» de vous, à  cause de Don Bosco e t  de ses 
» prêtres zélés qui sont p rê ts à tous les dé- 
» vouements et à tous les sacrifices.

» S ain t Antoine de Padoue a égalem ent 
» en tre les m ains le lys de l ’innocence, un

> liv re fermé : c’est q u ’à l ’école de Jésus
> il ava it tou t a p p r is , il n ’av a it plus de 
» connaissances à acquérir. Comme lui, mes 
» enfants, si vous restez vertueux , si vous 
» ôtes fidèles aux enseignem ents de ceux 
» qui tiennent auprès de vous la  place de 
» Jésus, vous n ’aurez plus rien à  acquérir, 
» parce q u ’avec les connaissances nécessaires 
» pour gagner votre v ie , vous aurez la 
» science e t  la p ra tique de ce q u ’il fau t pour 
» aller au  ciel e t pourvoir au  salut de votre 
» âme. Avec sa in t A ntoine de Padoue, cher- 
» chez donc Jésus, aimez donc Jésus, gardez 
» donc Jésus e t tou t le reste vous sera donné 
» p a r surcroît par les généreux bienfaiteurs 
» qui savent que la  charité pour le pauvre 
» e t l ’orphelin est le m eilleur moyen d ’aller 
» au  Cœur de N .-S. J .-C . »

Comme on le pense b ie n , l ’effet de ces 
chaleureuses paroles fu t considérable ; aussi 
à la sortie de la  chapelle, après la bénédic
tion du S ain t S acrem ent, les enfants s ’ef
forcèrent-ils de traduire  de leur mieux par 
quelques chants de circonstance leur p ro
fonde gra titude pour l ’ Évêque bien-aimé 
qui voulut bien pousser la  condescendance 
ju sq u ’à venir au  milieu d ’e u x , leur d istri
buer des médailles et les interroger avec 
bonté su r leur pays e t leur famille.

*
*  *

Sa G randeur ne voulu t pas qu itte r le Clos 
Saint-A ntoine-sans faire une visite détaillée 
aux constructions de l ’Oratoire.

Accompagné de Don Babled, directeur de 
l ’Œ uvre , et de M. P ra t, le si charitab le  a r
chitecte, M onseigneur de Cabri ères voulut 
b ie n , à  p lusieurs rep rise s , m anifester sa 
h au te  satisfaction pour le plan à la fois si 
simple e t si grandiose qui a été conçu et 
su r la  manière rapide e t intelligente dont il 
a  été exécuté. Cette approbation venue do 
si hau t, est u n  réconfort e t un  encourage
m ent d ’un prix  inestimable.

P assan t dans tous les chantiers, Sa G ran 
deur voulut to u t voir, to u t se faire expli
quer, si bien que le tem ps s ’é tan t rap ide
m ent écoulé, M onseigneur, a ttendu pour une 
au tre  cérém onie, du t qu itte r le Clos Saint- 
A jitoine sans q u ’on ait pu lu i présenter 
l ’Association si charitable des Daines du 
V estiaire e t son infatigable Présidente M a
dame Boubals. Leur dévouement m éritait bien 
cependant de recevoir une bénédiction spé
ciale du prem ier P asteu r du  diocèse ; mais 
l ’occasion ne saurait m anquer de la  leur 
procurer prochainem ent.

E lles sont une des parties les plus vivantes 
de l ’Œ u v re , à  laquelle elles coopèrent si 
activem ent; e t le succès de la  fête dont on 
v ien t de lire  le compte-rendu détaillé leur 
rev in t en grande p a r tie ; sain t A ntoine de 
Padoue, en venan t au secours des orphelins, 
n ’oubliera pas de bénir leurs bienfaitrices 
et, avec elles, leurs amis e t leurs familles.
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3S T O U V E L L E S
D E S

M I S S I O N S  D E  D O N  B O S C O  
A M É R IQ U E  D U  SU D

C O L O M B I E  

Une nouvelle fondation.
T r è s  v é n é r é  P è r e  D o n  B u a ,

Fontibon (Bogota) 24 novembro 1893.
J e  crois qu’il ne vous sera pas désagréable 

Qu’un de vos enfants des pays lointains vous 
donne quelques détails su r le nouvel établis
sem ent de Fontibon.

Fontibon est un village de deux mille h a 
b itan ts environ, situé à  l ’occident de Bogota 
e t à 10 kilomètres de cette ville. Il se trouve 
su r l ’immense p la teau  q u ’on appelle la sa 
vane de Bogota, à  2GU0 m ètres au-dessus du 
niveau de la  mer.

Le sol de ce p la te a u , singulièrem ent re 
m arquable p a r la  hau teu r à  laquelle il se 
trouve, est tout calcaire e t sablonneux, ce 
qui fa it supposer q u ’il s ’y trouvait jad is  de 
grandes mares e t des lagunes, comme on en 
rencontre encore près d e là  à peu de distance. 
Cette circonstance, jo in te à la fréquence des 
pluies e t aux brouillards égalem ent très fré
quents qui viennent des montagnes voisines 
donnerait un clim at très hum ide e t dange
reux, s ’il ne se trouvait passablem ent m itigé 
par une bonne ventilation e t par des brises 
salutaires, qui régnent souvent su r ces cimes.

L a tem pératu re , excellente, oscille entre 
10 e t 14 degrés.

Les maisons sont très éloignées les unes 
des autres ; le noyau principal est celui qui 
se trouve autour de la paroisse, e t les plus 
écartées sont à une distance qui est au 
moins d ’une heure de chemin. D ’ailleurs 
beaucoup de ces maisons seraient plus ju ste
m ent appelées des cabanes, a ttendu q û ’elles 
sont construites avec des p ieux , des b ran
chages, de la  b o u e , couvertes de paille et 
que l ’ensemble est de très mesquine ap p a
rence. La population est adonnée à  l ’ag ri
culture e t à l ’élevage des bestiaux ; le la it 
e t les pommes de terre  forment la  base de 
la  nourriture des habitan ts. Le maïs entre 
aussi pour une grande p a rt dans la confection 
de la cuisine de ces pauvres gens; toutefois 
q u ’on ne croie pas q u ’il éprouvent le besoin 
de le m oudre: ils se contentent de faire 
bouillir les épis, e t ensuite ils y  m ordent à 
même comme si c’é ta it le  mets le p lus sa
voureux.

L a  foi s ’est assez bien conservée parm i ces 
chrétiens, quoique beaucoup d ’entre eux, soit 
à causo de la  distance, soit p a r su ite  de l ’é ta t

déplorable des routes ou du mauvais temps 
resten t des mois et des mois sans entendre 
la  messe, n i la  parole de Dieu.

En o u tre , l ’église paroissiale — pauvre 
église ! — g ît à  deini-ruinée, en partie  parce 
que se trouvan t su r un terrain  de sédiment 
e t de natu re vo lcanique, les fondations ont 
cédé; en partie  aussi parce qu ’elle fu t dé
molie, il y  a assez longtemps, sous prétexte 
de rechercher un trésor supposé.

V u le m auvais é ta t de cette ég lise , on 
commença, il y  a cinq a n s , la  construction 
d ’un nouveau temple de grandes dimensions: 
mais alors que l ’édifice s’élevait déjà de sept 
ou h u it mètres au-dessus du sol, on fu t obligé 
de suspendre les travaux, soit par suite du 
m anque de ressources, soit aussi parce que 
les ouvriers se trouvan t fort nom breux et 
sans unité de d irec tion , chacun prétendait 
conduire les travaux  à sa  guise; e t il se 
produisit là  quelque chose de semblable à ce 
qui arriva  lors de la  construction do la  fa 
meuse tour de Babel.

Désormais il ne reste plus aucune espé
rance de pouvoir term iner l ’église commencée; 
p ar s u i te , il y  a quelques m ois, on se mit 
à  reconstruire e t à  restaurer l ’ancienne, dont 
il reste encore dix m ètres de ruines e t la 
façade, qu ’on devra élever sur les antiques 
fondations.

La maison paroissiale ne se trouve pas en 
m eilleur é ta t que l ’église. Comme celle-ci, sa 
construction rem onte déjà à trois siècles.

Ou raconte — e t quelque m anuscrit en fa it 
foi — que l ’architecte de cette maison, qui 
ressemble à une chartreuse en m iniature, fut 
un brave piémontais de Moiulovi. La tradition  
e t les mémoires du temps, qui ex isten t tou 
jours, nous apprennent qu ’au commencement 
du x v n e siècle le E B . P P . de la  Compagnie 
de Jésus dirigeaient la  paroisse e t avaient 
établi un  noviciat dans la  maison. On croit 
q u ’ils ont occupé cette résidence jusqu’à 
l ’année de leur expulsion, qui eut lieu par 
ordre de Charles I I I ,  l ’an 17G7. Ju sq u ’au 
commencement de ce siècle, cette église était 
appelée Paroisse de la Couronne royale, titre  
q u ’elle perd it quand p rit  fin la domination 
espagnole.

E n  1891, peu après l’arrivée de la  deu- 
xième expédition do Salésiens à Bogota, sur 
l ’invitation  de M. le Curé Don Alfonso Em- 
manuele, qui professe une si grande estime 
pour les enfants de Don Bosco, le Supérieur 
de Bogota, D. Evasio B abagliati, v in t faire 
une visite à Fontibon e t  je  fus désigné pour 
l ’accompagner.

Nous cherchions alors une maison, en vue
I d ’y  réun ir e t former à la  vie salésienne 

les jeunes ames que la Providence com
m ençait à  nous envoyer, dans cette terre si 
fertile ; et celle de Fontibon en particulier 
nous paraissait assez propice. Le curé qui 
voulait prendre sa re traite, insista it pour nous 

faire accepter la maison e t nous charger de
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la  paroisse: mais ce dernier poids nous p a 
ra issa it un peu lourd, vu l ’insuffisance de 
notre personnel.

Deux années se passè ren t: mais ce qui 
e s t  différé n ’est jam ais perdu. Le 22 octobre 
<le P an  de grâce 1893, les Salésiens. d ’accord 
avec l ’au torité ecclésiastique, en traient a 
Fontibon au son de la m usique e t des cloclies, 
reçus p a r toutes les autorités du  p ay s , ac
compagnés e t acclamés par tou t le  peuple. 
On chan ta  une messe grandiose, au cours de 
laquelle Don Leopoldo M edina, excellent 
coopérateur salésien de Bogota, prononça un  
m agnifique discours de circonstance. L a po
pulation de ce pays, heureuse d ’avoir avec 
elle les enfants de Don Bosco, s en réjouit 
to u s  les jo u rs ; e t  nous espérons b ien , avec 
la  grâce de D ieu , voir cette satisfaction
gran d ir encore. .
' Le iour qui suivit notre arrivée, on com
mem*,à à  niveler un  champ pour en faire une 
vaste cour destinée au  P atronage du d i
manche, que nous commençâmes de suite. 
Dès le dim anche s u iv a n t, on p u t inscrire 
30 enfants ; b ientôt ce nombre augm enta au 
point de dépasser la centaine.

D ans le b u t de construire une maison pour 
notre collège, nous fîmes l ’acquisition des 
m urs de l ’église com m encée, ainsi que du 
te rra in  qui y é ta it destiné; d ’après notre 
convention, l ’argen t que nous avons encore 
à verser devra servir à  la  reconstruction et 
à  la  réparation de l ’ancienne église e t du 
presbvtère. On a  déjà beaucoup insisté pour 
uue nous nous chargions des écoles de gar-
* , Al . . . . __^ lû C  (1P.

VICARIAT APOSTOLIQUE
rie l a  P a t a g o n ie  S e p t e n t r i o n a l e  e t  C e n t r a l e

il lie nuuo ----- - —
yons, e t peut-être que sous peu nous les ac-

X otre ciier Don Thomas Tallone, le  dévoué 
curé, s ’occupe avec une ardeur infatigable 
de  tous les besoins de la  paroisse; e t comme 
si une seule paroisse ne lu i suffisait p a s , il 
dessert en même temps la  paroisse de Enga- 
tiva, à deux heures de Fontibon.

P our offrir toutes les facilités possibles a 
ces populations e t  leur perm ettre d ’assister 
au  sain t sacrifice, je  suis autorisé à dire deux 
messes les jours de fête. De sorte q u ’après 
avoir d it la prem ière messe, le dimanche, je  
monte à  cheval e t je  cours en dire une se
conde à E ngativa. P our le m oment, notre 
communauté est peu nombreuse, mais dans 
quelques mois nous espérons atteindre au 
moins le nombre des membres du Collège
Apostolique. ,

Hoc fa x it  Deus! Que Dieu nous exauce! 
e t  que M arie A uxiliatrice nous 1 obtienne. 
Oue votre bénédiction, très venére Père Don 
I lua, bénédiction que j ’implore hum blem ent 
pour toute la  petite famille de Fontibon et 
en  particu lier pour moi, soit comme les a r
rhes d ’une si grande grâce.

Votre très affectionné fils 
en Jésus-C lirist 

D o n  M a g g i o r i n o  O l i v a z z o  
prêtre de Don Bosco, missionnaire.

------- «io--------

PATAGONIE SEPTENTRIONALE

EîsT M ISSIO N .
Depuis longtemps, M«r Cagliero se propo

sait d ’envoyer u n  m issionnaire évangéliser 
les tribus nomades qui occupent les vallées 
situées au  pied de la  Cordillère ou sur les 
bords des cours d ’eau, au  sud  du  territo ire
du Kio-ïTegro. .

Le 8 juin, je  qu itta i donc la  maison-mère 
de la  Mission â Viedm a e t je  me mis eu 
route, accompagné du brave catéchiste G ré
goire Mendez.

U n  v o y a g e  «le 1 4 0 0  k i lo m è t r e s .  
D if f i c u l t é s  e t  c o n s o l a t i o n s .

L a route à parcourir é ta it longue e t p é 
nible. Chacun sait que toute cette partie de 
la  Patagonie est dépourvue de chemins de 
fer e t de routes carrossables. Les seuls 
moyens de transport sont les chevaux e t les 
ânes. V u  nos faibles ressources, nous ne 
pûmes en emmener qu’un petit nombre et 
de chétive apparence pour porter les bagages 
les plus ind ispensables, c a r ,  pour ne pas 
augm enter les frais, nous renonçâmes à bien 
des objets dont les explorateurs les p lus éco
nomes ne consentiraient pas a se priver.

L a parcimonie avec laquelle nous avions 
dû  composer no tre équipage faillit nous 
coûter cher. E n  effet, à moitié chem in, nos 
bêtes, exténuées e t d ’une m aigreur effrayante, 
fu ren t sur le point de nous laisser en route 
en plein désert. La rencontre d ’un brave 
Ita lien  qui consentit à nous vendre â  crédit 
des m ontures de rechange, nous tira  heureu
sem ent d ’em barras. Nous pûm es continuer 
notre longue excursion, a llan t à droite e t a 
gauche à la recherche des sauvages ind i
gènes pour les évangéliser e t les convertir. 
Grâces à D ieu , j ’enseignai les principaux 
dogmes de la  foi chrétienne à plus de mille 
personnes e t j ’en baptisai deux cents.

#* *
Sur les rives du  B io-N egro , j ’ai v u  avec 

p laisir le bien opéré par nos deux Maisons 
de Pringles e t  de Conboa. E n  plus d ’un 
endroit, d ’excellentes familles nous donnèrent 
le vivre e t le couvert e t en re tour je  leur 
adm inistrai les sacrem ents. Mais nous n ’eûmes 
pas toujours le bonheur de rencontrer des de
meures hospitalières e t il nous fa llu t plus 
d ’une fois coucher à la  belle é to ile , p ra ti
quer le ieûne e t  l ’abstinence les jours ou 
ces pénitences n ’étaien t pas de précepte. Le 
m anque de tente nous laissait exposés à
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toutes les intem péries (le la  pluie e t à  des 
orages fréquents.

On ne peu t s ’aventurer sans guide à t r a 
vers ces immenses déserts où l ’on est me
nacé de m ourir si l ’on s’égare en dehors des 
sentiers pratiqués p a r  les caravanes. Les 
vallées où coulent les cours d ’eau son t en 
général très  fertiles et jouissent d ’un bon 
c lim at; nous le voyons d ’ailleurs dans celles 
d u  Bio-Negro, de N euquen e t de C hubut 
q u i  produisent toutes sortes de céréales. 
Mais partou t ailleurs le sol est stérile.

** *
Le 14 août, no tre  guide, jeune et inexpé

rim enté, sous prétexte d ’abréger la  rou te , 
nous lit g rav ir une m ontagne où il n ’é ta it 
jam ais passé e t qui se tro u v ait couverte de 
neige. J e  ne saurai décrire les difficultés de 
toute sorte qui v in ren t nous éprouver dans 
cette terrible journée. Le guide, qui ouvrait 
la  marcile, fa illit se briser la  jam be contre 
u n  roclier ; u n  de nos chevaux s’embourba 
dans un trou profond e t nous le crûmes 
perdu  ; avec mes rhum atism es, je  dus m ar
cher ayant la  neige ju sq u ’à la  ceinture. Ce 
q u i nous encourageait au  milieu de ces 
¿preuves, c’é ta it la  pensée que nous souf
frions ainsi, non pour gagner un bien péris
sable, mais pour porter le trésor de la  foi 
aux  infidèles.

Sortis de ce m auvais p a s , nous commen
çâmes à  escalader une au tre  m ontagne pour 
a tte indre  le g îte situé su r le versan t opposé. 
A ucun de nous 11e connaissait la  d istance à 
parcourir, n i les périls qui nous attendaient. 
Grâce à  D ieu , nous ne tardâm es pas à 
trouver du  bois; nous fîmes halte. Nous 
pûm es faire d u  feu, nous réchauffer e t nous 
passâm es une n u it bien meilleure que nous 
ne l ’avions espéré. Le lendem ain , nous 
comprîmes que c’é ta it p a r l ’effet d ’une dis
position vraim ent providentielle que nous 
n ’avions pas continué la  veille notre route; 
ca r nous étions perdus si nous avions poussé 
p lus loin ce soir-là, ta n t le  danger é ta it im 
m inent d ’être saisi p a r  le froid excessif de 
la  n u it ou de re s te r enseveli dans des neiges 
d ’une épaisseur extraordinaire.

L a  c h a s s e .  — L e  l io n  p o u r v o y e u r  «le n o t r e  m is 
s io n .  — IV os p a r o i s s i e n s .  — L e  f lé a u  d u  p a y s :  
l e s  l iq u e u r s .  -  M œ u r s  e t  c r o y a n c e s ,

Les jours suivants, nous 11e rencontrâm es 
p as  âme qui vive. D ans ces passages presque 
inhabitables, il n ’y  a pas trace de colonie, 
n i de troupeaux d ’anim aux domestiques. 
Comme la  viande nous m anquait, nous eûmes 
recours à la  chasse pour nous eu procurer. 
D eux jeunes gens qui m ’accom pagnaient 
é ta ien t m unis de lassos e t suivis d ’un chien 
v a illan t e t fidèle. A y an t rencontré chemin 
fa isan t une troupe de lam as e t d ’autruches, 
ils s ’élancèrent à leur poursuite et ne s’a r

rê tè ren t q u ’après en avoir aba ttu  quel
ques-uns.

11 arriva p a r  deux fois que le lion-puma, 
sans le faire exprès, naturellem ent, se iit le 
pourvoyeur de notre cuisine. Grégoire Men
dez, ayant rem arqué un jou r su r le sol les 
em preintes du félin, les su iv it e t décou
v rit, à  la  d istance d ’une portée de fu s il , 
deux lamas qui venaient d ’être étranglés 
par le fauve. Une au tre  fois, 1111 pum a ache
vait do tuer un  lam a au moment même où 
nous arrivions. I l  s ’em pressa de recouvrir 
sa  victime de branchages e t de feuilles et 
s ’enfu it à toute vitesse. M ais comment se 
dérober au  regard  perçant de ces Ind iens 
qui ont de v rais yeux^de lynx? D eux do 
110s suivants lui donnèrent la  chasse et, en 
cinq m inutes, ils l ’ava ien t rejoint e t assommé. 
J e  m angeai de sa chair ; je  n ’en avais pas 
encore goûté d ’aussi bonne.

* *
D e là  ju sq u ’à Chubut, j ’eus à  évangéliser 

tro is classes différentes d ’indigènes : I o les 
M anzaneros, originaires de l ’A raucanie ; 
2° les nature ls des Pam pas , les peuplades 
indigènes de la  Patagonie centrale ; 3° les 
Tehuelches, q u ’on re n co n tre , mais en p e tit 
nombre, dans le Sud. Tous m ènent la  même 
vie nomade,, ils ont adopté les mêmes usages, 
les mêmes façons de se vêtir. L eur principal 
défaut est u n  penchant invétéré au  liberti
nage e t  à la  paresse. Les hommes von t à  la  
chasse pour procurer do la viande à  leur 
fam ille; les femmes trava illen t la  dépouille 
des anim aux e t font des tissus de laine de 
lam a ou de mouton. Les plumes d ’autruch© 
sont un  des principaux artic les de leur in 
dustrie  et de leur commerce. L a cu ltu re de  
la  terre  leur es t inconnue; l ’élevage des 
brebis, des chevaux et des bêtes à  cornes 
est p ra tiqué dans certains d istricts. S ’ils 
savaien t tire r p a rti des ressources natu re lles 
mises à  lour portée p a r la  P ro v id en ce , ces 
indigènes jou ira ien t d ’une certaine aisance. 
Les trafiquants qu i fréquentent leurs cam
pem ents leur porten t de l ’herbe m a té , du  
su c re , de la  fa rin e , des étoffes, des vête
m ents, e t échangent contre les productions 
du pays ces denrées q u ’il fon t payer bien 
cher.

•** »
Ce qui contribue su rtou t au  dépérissem ent 

e t à  l ’appauvrissem ent de la  ra c e , ce qui 
par contre enrichit le p lus rapidem ent les 
tra itan ts  européens, c’est la  vente des li
queurs fortes ou p lu tô t des poisons si fu 
nestes à la  santé des pauvres indigènes. 
Quelques-uns de ces placiers de liquides ont 
eu, il est vrai, à se repentir personnellem ent 
des conséquences de leur trafic : au  m ilieu 
des fumées de l ’ivresse, dans des accès de 
démence passagère, les sauvages en  ont dé
pouillé, m altraité e t même assassiné p lus



d ’un. Les leçons du passé renden t les tra i
tan ts  actuels plus circonspects dans l ’impor
tation  des boissons ferm entées.

#
*  *

A v an t l ’annexion du territo ire patagón  à 
la  République A rg e n tin e , le cacique ava it 
l ’autorité absolue su r la tribu. Ce chef n ’im
pose plus aujourd’hui sa  volonté que pour 
les détails secondaires (le la  vie publique : 
bien que suivies à contre cœur, les prescrip
tions du gouvernem ent argentin  ont force 
de loi. Le cacique se contente de fixer les 
époques de la  chasse générale, des cérémo
nies religieuses, des changem ents de cam
pem ents.

Les habitations se composent de peaux 
de lam as soutenues p a r des bâtons e t a s
semblées en forme de cône. C’est aux femmes 
q u ’incombe le soin de plier la  ten te  quand 
on décampe e t  de la dresser quand 011 arrive 
au  poin t déterm iné. Cette double opération 
s ’exécute avec une adm irable rapidité. D u
ra n t les quinze jours que j ’ai passés sous le 
toit du cacique Giovanni Cual, j ’ai dû p a r
tic iper à  la vie erran te de mes hôtes e t j ’ai 
changé trois fois de domicile.

D ans ces habitations prim itives qui nous 
ram ènent aux prem iers âges de l ’hum anité, 
to u t le monde couche pêle-mêle. Les chiens, 
toujours deux fois ou trois fois plus nom 
breux que les personnes, p artag en t sans 
façon le li t  de leurs m aîtres. J ’en ai compté 
une fois ju sq u ’à trente-cinq. Mais, me dira- 
t-0 11, à quoi bon ta n t de gardiens? Les Pa- 
tagons s ’en servent pour la  chasse e t on ne 
sau ra it n ier qu ’ils en re tiren t de grands ser
vices. Mais ils pourraien t en avoir moins et 
les mieux tenir.

*# *
Les idées religieuses de ces sauvages sont 

d ’une simplicité extrême. I ls  adm ettent deux 
principes, l ’un  bon, créateur e t d irecteur de 
l ’u n ivers: l ’autre m échan t, cause de tous 
les m aux de l ’hum anité. Les A raucaniens 
donnent à  D ieu le 110m de Gue-che; les n a 
tu rels des Pam pas l ’invoquent sous le titre  
d 1 Atuqutzual. Ces derniers appellent Xualiclio 
ou Gualicio le génie du mal, le démon. Tous 
on t une vague idée de l ’im m ortalité de l ’âme, 
des récompenses ou des châtim ents après la 
m ort. L a preuve de leur foi à la survivance 
de l ’âme au  corps, c’est leur usage de dé
poser su r la  tombe des défunts de la  viande 
comme provisions pour le voyage de l ’é ter
nité. A u  bon principé, ils offrent des sacri
fices expiatoires ou de propitiation e t invo
q u en t son secours en temps de guerre, d ’é
pidémie ou de sécheresse. A u génie m auvais, 
ils a ttribuen t tous les m a u x , sans en ex
cepter la  mort.

Très superstitieux, ils se croient volontiers 
victimes de quelque maléfice quand ils tom
ben t malades. Ce préjugé est tellem ent en

raciné dans leur esprit, q u ’ils ont fait contre 
les sorciers des lois très sévères. Tout in 
culpé du crime de sorcellerie est brulé vif. 
Les paren ts du malheureux ainsi sacri lié 11e 
se font pas faute de venger sa mort en a s
sassinant ses calom niateurs, e t ces injustes 
effusions de sang am ènent des vendetta te r
ribles qui aboutissent à des guerres d ’ex ter
mination. Oh! combien ces pauvres gens 
ont besoin de connaître Jésus-C hrist e t sa 
loi de grâce et d ’am our!

C h e z  l e  c a c iq u e  ,C u a l. — A p r è s  l a  m o r t  d ’u n e
v i e i l l e  f e m m e . — D é p a r t  «le l a  t r ib u . — P e t i t e
g u e r r e  c o n t r e  l e  g é n i e  «lu m a l.

A près avoir term iné notre tournée aposto
lique parmi les différents groupes d ’indiens 
qui hab iten t dans les environs de Bal cheta,. 
Cum eeo, Tapi leu ch e , etc., su r une étendue 
de 800 kilom ètres, nous nous rendîmes à 
Choroq-Ruca, campement du cacique C u a l , 
à  près de 200 kilomètres plus loin.

Cette partie  du voyage, qui nous dem anda 
cinq journées de marche, fu t des plus pé
nibles. Nous avions à  traverser une région 
d ’une altitude élevée, extrêm em ent froide e t 
presque partou t couverte de neige. Pour 
nous préserver de l ’hum idité, nous amonce
lions chaque soir une couche épaisse de 
feuilles e t de branchages, su r lesquels nous 
étendions des peaux e t 110s quelques cou
vertures. Vos bons lecteurs seront émus de 
compassion pour nous en lisan t ces détails. 
Mais qu’ils se rassuren t ! Nous étions plus 
heureux su r ces rudes couchettes que les 
riches hab itan ts  des palais. Nous avions du 
bois sous la  m ain, e t pour préparer notre 
d în e r , nous n ’avions q u ’à  approcher du 
foyer un  morceau de viande planté au bout 
d ’une baguette ; en un in stan t, il se trouvait 
rôti à point. P our étancher notre soif, des 
masses de neige é ta ien t à notre disposition.

♦* *
Nous étions à peine arrivés à Choroq-Ruca, 

que l ’on accourut me p rier d ’assister une 
pauvre vieille femme qui se trouvait à l ’a 
gonie. E lle é ta it étendue p a r  terre sur quel
ques peaux de lam as e t entourée de p lu
sieurs de ses paren tes fo rt affligées de s o j i  
é tat. Ne pouvant me faire comprendre d ’elle, 
parce q u ’elle appartena it à  la  tribu  des 
Tehuelches, je  dus recourir à 1111 in terprète. 
J e  lui suggérai quelques pensées relatives 
aux mystères de la  foi chrétienne, je  lui fis 
baiser le crucifix e t je  la  baptisai sous con
dition. Tout l ’entourage de la m ourante a t 
tendait de moi quelque remède extraord i
naire e t espérait la  voir se ré tab lir. J e  
n ’avais q u ’un peu de ta m a rin , je lui en fis 
prendre une petite dose , afin de m ettre un 
term e aux instances im portunes de l ’assis
tance e t de p ara ître  m’intéresser à i a  malade. 
E lle  m ourut la  même nuit.
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Dès le lever du  so leil, ses proches se 
m irent en devoir de brûler to u t ce qui lui 
av a it appartenu. Le cadavre fu t enveloppé 
dans une peau d ’animal e t enseveli dans 
les environs; mal heureusem ent, on ne m ’a 
v ertit pas à temps, e t je  ne pus faire à la 
défunte des funérailles religieuses. On dé
m olit ensuite la  tente dans laquelle elle avait 
expiré, e t on la  réédilia plus loin. J e  m ’im a
ginais que là se borneraient les dispositions 
imposées p ar l ’usage à  ces eufants de la  so
litude, à la suite du  décès d ’un des leurs. Je  
m e trompais. Le jou r même, le chef de la 
tribu  ordonna aux familles de faire les p ré
paratifs de d ép a rt; 011 devait abandonner 
dès le lendemain ce lieu envahi par l ’esprit 
m alfa isan t, cause de la m ort de la  pauvre 
vieille femme, et se transporter sur un autre 
point q u ’il indiqua.

** *
Ce « dém énagem ent » inopiné dérangeait 

mes plans de mission et j ’essayai de faire 
revenir le chef sur sa  décision.
— « Nous ne pouvons, me d it-il, en m a
tière de si haute im portance, déroger aux 
usages et aux traditions de 110s pères. » 

C ependant il autorisa une partie de la 
tribu  à demeurer un jou r pour me perm ettre 
d ’achever mes instructions, de baptiser et 
de confirmer au  moins les enfants. C’éta it 
leu r dem ander un grand sacrifice de rester 
d an s un lieu q u ’ils croyaient infesté p a r le 
dém on. Que de précautions ils se crurent 
obligés de prendre pour conjurer les a r ti
fices de l ’esprit m alin! Les plus inquiets se 
réun iren t en conseil e t décidèrent qu’il fa l
la it organiser une guerre en règle contre lui.

A  la  tombée de la nuit, armés de fusils 
envoyés par les A rgentins, les plus habiles 
cavaliers parmi les indigènes enfourchèrent 
leurs chevaux, se rangèren t en ordre de ba
taille  et s ’élancèrent tou t à  coup au grand 
galop, comme s’il s ’agissait de pourchasser 
un ennemi mortel, chargeant et déchargeant 
leurs fusils à  plusieurs reprises.

Mes compagnons e t moi, assis près du feu 
à  quelque distance e t en tra in  de prendre 
no tre modeste souper, nous ne savions que 
penser de cet appareil belliqueux. É tait-ce 
une dispute sanglante entre eux? Devions- 
nous avoir peur pour nous-mêmes? J e  pen
sai un moment que ces pauvres ignorants 
m ’attribuaien t la  m ort de leur com patriote 
défunte, e t la  situation me p a ru t assez cri
tique.

Heureusem ent, cette petite guerre, engagée 
contre le génie du mal, ne se prolongea pas 
outre mesure. L orsqu’ils ju g èren t l ’esprit 
des ténèbres suffisamment épouvanté e t cru
ren t l ’avoir contraint à  prendre la fuite, les 
braves cavaliers descendirent de leurs mon
tures e t allèrent goûter un repos bien mérité.

Voilà de quelles pratiques ridicules et de 
quelles superstitions déplorables sont esclaves

les peuplades de l ’Am érique a u s tra le , que 
n ’a po int encore éclairées le divin soleil de 
l 'E vangile. E t  il se trouve en E urope des 
impies pour déclarer inutile et odieux le 
b ienfaisant ministère du prêtre catholique 
qui, au prix de fatigues indicibles e t quel
quefois de sa vie, travaille à débarrasser de 
leurs erreurs e t à  conquérir au  véritable 
progrès ces tribus arriérées!

* *
J ’arrivai, le 1G septembre, à  Bawson, ca

p itale  du territoire du Chubut.
Cette Mission fa it des progrès un  peu lents, 

mais qui consolent pourtan t le missionnaire. 
L ’école des garçons m arche b ien; presque 
tous font la  communion m ensuelle, mais la 
pauvreté  de cette station est grande.

J e  me propose de rester un  mois à Eaw son ; 
de là j ’irai v isiter dans leurs campements 
plusieurs tribus; puis je  reviendrai à Viedma 
par un  au tre  chemin, afin d ’instru ire  d ’au tres 
groupes de population.

D o m i n i q u e  M i l a n e s i o  
missionnaire de Don Bosco.

(Annales de la Propagation de la Foi, n u 
méro 393, m ars 1S94).
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ÜNE VISITE AUX CATHOLIQUES 
de la Colonie protestante.

T r è s  v é n é r é  P è r e  D o n  B u a ,

Rawson, 20 décembre 1893.
J e  reviens d ’une courte excursion dans la  

colonie p ro te s tan te , où je  suis allé v isiter 
quelques familles catholiques qui m ’ap p e
laien t depuis longtemps.

J e  me suis arrêté  à Gaionan (parole in 
dienne qui signifie pierre à affiler). C’est un 
beau petit pays au pied d ’une chaîne de 
collines e t sur les bords du K io-Chubut: 
c’est lo centre de la  colonie. Mon séjour de 
peu de durée, n ’a pas été, je  crois, sans ré 
su lta t pour le bien des âmes.

Dès que j ’eus trouvé à me loger dans une 
maison catholique, je  m ’empressai d ’aller 
visiter mon troupeau. J e  n ’eus pas à  courir 
beaucoup.

J e  fus reçu cordialem ent par tous. J e  les 
invitai à assister aux offices, le jour su ivant: 
ils acceptèrent avec grand plaisir e t me pro
m irent spontaném ent leur coopération pour 
im proviser une chapelle.

E n  effet, un commerçant m it à ma dispo
sition une salle, sinon belle, du  moins spa-



cieuse e t commode : d ’autres apportèren t des 
tap is e t des d ra p s , e t eu peu do temps la 
grande salle p rit uu  aspect régulier e t  bien- 
séaut.

A près avoir disposé l ’autel p o rta tif su r une 
sorte de grande ta b le , je  lis avertir que la 
cérémonie allait commencer.

Tous à  la  chapelle improvisée. —  Les exhortations 
du m issionnaire.

Tous les catholiques, y compris les com
m erçants, ferm èrent 1-^urs maisons e t se ren 
d iren t à la  chapelle improvisée. Nous n ’é
tions pas nom breux, m ais nous y étions tous ; 
e t  le prem ier acte, le plus solennel du culte 
catholique, s’accomplit avec la  plus grande 
ferveur, pour la  première fois dans ce pays. 
H eureuse coincidence ! On faisait la  fête du 
sa in t évêque et m artyr Josaphat, particulière
m ent célèbre, dans les ftistes do l ’histoire, 
par les innom brables conversions qu’il opéra 
parm i les hérétiques.

A y an t connu divers inconvénients qui se 
produisaient dans le p a y s , je  cherchai à  y 
porter rem ède; c’est pourquoi, avan t la  lin 
de la  messe, je  m ’adressai à  mes catholiques 
e t  leu r iis les recommandations suivantes :

1. Que i)ersonne ne p o rtâ t les nouveaux- 
nés aux protestants pour leur faire adm inis
tre r  le baptêm e, mais que pour cela ils 
v inssent à nous ou nous envoyassent ch e r
cher. J e  leur rappelai q u ’en cas de nécessité, 
quiconque sait baptiser le p eu t; néanmoins, 
je  chargeai plus particulièrem ent l ’un d ’eux 
de cette mission, lui donnai les instructions 
nécessaires e t fis connaître son nom.

2. Que pour les m alades, il nous aver
tissen t sans re ta rd  e t que nous viendrions 
en  tou te hâte  ; j ’ajoutai d ’ailleurs q u ’en cas 
de b eso in , ils pouvaient s ’adresser à  une 
excellente dame, — et je  donnai le  nom de 
cette  digne chrétienne, — qui saurait indiquer 
les prières nécessaires e t préparer les mou
ran ts  au  grand passage.

3. Que pour les enterrem ents, ils n ’appe
lassen t point le m inistre p ro testan t; q u ’ils 
se réunissent en tre eux, réc itan t le sain t Ko- 
saire e t accom pagnant ainsi le cadavre au 
cimetière. Q u’ils fissent en sorte que la  Croix 
honorât et défendît toujours les dépouilles de 
leu rs p a re n ts , sans oublier jam ais de p rier 
pour leur sa lu t éternel.

4. Que pour les enfants en age d ’être ad
mis à la  sainte communion, ils leur lissent 
apprendre les prières e t les premiers éléments 
«le notre sainte religion. Ensuite, quand on 
en  au ra  le temps e t la  commodité, nous ver
rons à  les préparer nous-mêmes plus soigneu
sem ent. Mais j ’ajoutai que s’ils croyaient 
pouvoir envoyer les enfants à liaw so n , les 
garçons chez nous e t les filles chez les Sœurs 
de M arie A u x ilia trice , au  moins pour une 
semaine, cela ne leur coûterait rien e t nous

perm ettrait de pourvoir ainsi beaucoup mieux 
à l ’instruction religieuse de leurs enfants.

5. Q u’en aucun cas, ils n ’eussent à p ré 
senter pour parrains ou témoins dans les 
actes do la  religion des personnes pro tes
tantes, et n ’eussent aucun rapport avec ces 
personnes en m atière de religion. Q u’ils les 
respectent ainsi que tou t ce qui est à elles, 
mais q u ’ils resten t fermement attachés à  la 
foi ca tho lique, même dans les choses qui 
leur para îtra ien t moins im portantes.

G. Enfin, j ’a ttira i l ’attention de ces chers 
catholiques su r le g rand précepte de la  sanc
tification des fêtes. De même que nous à 
liaw so n , ils v ivent au milieu de gens qui 
ont la  louable habitude d ’observer, on pour
ra it  dire avec trop de r ig u e u r , le repos du 
dim anche. 11 fau t p ar conséquent prendre 
garde de les scandaliser. A  cause de cela, je  
recommandai d ’abandonner non seulem ent 
le trava il du dimanche, m ais aussi les diver
tissem ents trop bruyants e t prolongés. Q u’ils  
p rennent g a rd e , les catholiques : ils font 
parler mal de notre sainte religion, à  force 
de donner le m auvais exemple. Ils  auront 
un  compte terrib le  à rendre à Dieu. L ’église 
manque, il n ’y a  pas de curé. A  ces besoins 
ou pourvoira le plus tô t q u ’on le pourra. 
Mais on attendan t, un  sanctuaire ne manque 
généralem ent à personne. Ce sanctuaire, c’est 
la  maison, c’est la  famille.

Là, dans la  paix du foyer, on p eu t offrir 
au  bon Dieu, sur l ’autel du  cœur, le sacri
fice de la  prière e t de la  louange. Là, il y  a 
aussi le p rê tre : c’est le chef, c’est le père 
de famille qui a  le  devoir d ’instru ire  ses 
enfants et p a r  l ’exemple e t  p a r la  parole.

Où peut-on trouver, après les cérémonies de 
l ’Église, un  spectacle p lus beau, p lus solen
nel, p lus vénérable que celui d ’un père de 
famille entouré de tous ceux qui dépendent 
de lui, leur enseignant la  crainte de D ieu et 
le respect de la  religion? Que peut-on voir de 
p lus touchant q u ’u n  père, à  genoux devant 
le crucifix ou devant quelque au tre  im age 
religieuse, e t présidant à la  prière de ses 
enfants 1

Enfin, je  recommandai, pour la sanctifica
tion des jours fériés, l ’exercice de la  charité 
et des œuvres de miséricorde, spécialement 
envers les malades.

J e  rappelai que dans la distribution de ces 
charités, ou ne do it faire aucune distinct ion, 
n i de races, n i de religions, n i de personnes: 
on doit faire du bien à  tous ceux à qui on 
en p eu t faire, e t  on doit voir eu chaque être 
hum ain un frère en Jésus-C lirist. L ’aumône 
tourne toujours à  notre avantage.

Projet. Quel beau panoram a! -  Une anomalie.
Dieu m it ces paroles sur mes lèvres e t mon 

pe tit auditoire les écouta avec plaisir e t bonne 
volonté. Nous en verrons les fruits p a r la 
suite, s’il p la ît à Dieu.
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P our le moment, les voilà suffisamment 
pourvus,- d ’au tan t plus que j ’ai l ’intention 
de faire de temps en temps une petite ex
cursion jusque là. Mais plus tard , il sera 
indispensable de prendre des mesures plus 
efficaces.

L ’élém ent catholique, peu nombreux aujour
d ’hui, augm entera sans doute bientôt. La 
colonie est le cœur et la ressource de toute la 
Patagonie centrale.

Le mouvement ira  aussi en augm entant, 
à cause de l ’exploitation des mines d ’or déjà 
commencée un peu plus à l ’ouest, p ar une 
société anglaise, e t comme conséquence de 
la  prolongation du chemin de fer aboutissant 
à Pnerto-M adryn, dans la  B abia Nueva, un 
des refuges les plus sûrs pour les nav iga
teurs, su r toutes les côtes m éridionales de 
P A tlantique. On m ’a fait une offre de terrain , 
mais il ne fau t pas attendre au tre  chose de 
ces catholiques , les plus pauvres parm i les 
pauvres de la  colonie.

I l  faudra  bâtir, comme on pourra, une pe
tite  ég lise , puis une petite m aison , pour 
ouvrir une école, afin que les enfants catho
liques ne soient pas obligés de fréquenter 
les écoles protestantes. M ais.....  e t les res
sources?... Tel est le problèm e, bien-aimé 
P ère , que je  soumets à  vos réflexions.

A van t de dire adieu à  notre chrétienté 
naissante, je  voulus me faire une idée de la 
colonie e t je  m ontai su r une des cimes en
vironnantes. Quelle agréable vallée !

S ’étendant à perte de vue, flanquée dans 
toute sa longueur de deux chaînes de col
lines (gisements), entre lesquelles elle s ’étend 
su r une largeur de hu it à dix kilomètres: 
couverte d ’ondoyantes e t vertes moissons et 
de prairies; arrosée, de çà e t de là, par une 
infinité de canaux e t de ruisseaux dérivant 
du  O kubut, qui coule au  milieu, déjà riche 
de ces cours d ’eau dont les bords sont om
bragés de saules pleureurs, elle possède eu 
outre un  grand canal artificiel, long de 72 
milles. D ’endroit en  endroit, on voit d ’épais 
bosquets d ’où ém ergent les crêtes des ru s ti
ques cabanes des paysans. P lus hau t, comme 
au tan t d ’autres points blancs, rouges, noirs, 
ou distingue les troupeaux des bœufs, vaches, 
chevaux, brebis dans les pâturages.

O’est vraim ent un panoram a enchanteur, 
spécialem ent pour celui qui est habitué à 
ne contempler que les déserts de l ’est de la 
Patagonie.

Il n ’y a q u ’une anomalie au milieu de 
ta n t de beautés: ce sont les divers temples 
des sectes établies ici. Oe son t d ’énormes 
maisons m assives, fro ides, d ’un style qui 
voudrait être gothique, sans aucun ornement, 
isolées e t fermées toute la sem aine: elles 
présentent un  grand contraste avec la grâce 
naturelle du paysage.

Que ce pays serait embelli p ar une blanche 
petite église avec un  clocher élancé e t l ’écho

joyeux des cloches résonnant sur les collines, 
dans les gorges e t par toute la  vallée, ap 
pelan t l ’homme à  rendre visite au Dieu v i
v an t et réellement présent au  milieu de nous 
dans l ’auguste Sacrem ent de l ’autel !

De retour à l ’au b e rg e , après avoir je té  
su r le papier quelques notes, m ’être un peu 
restauré et avoir pris congé de mes chers 
amis, avec lesquels de m utuelles promesses 
fu ren t échangées, je  fis re tour à la  catholique 
Ilawson.

Telle est, ré verendissime P ère  Don R ua, 
ma relation. Pardonnez-m oi si j ’ai excédé. 
Veuillez nous bén ir tous et particulièrem ent 
votre liumble e t très affectionné lils en Jésus- 
Ohrist

B e r n a r d o  V a c c h i n a  
prêtre de Don Bosco, missionnaire.

A S I E
P A L E S T IN E

ORPHELINAT CATHOLIQUE DE BETHLÉEM

Aperçu général de l ’CEuvre 
pendant l ’année scolaire 1898 ■ 1894

L ’anuée passée, nous jetions un coup d ’œil 
rétrospectif sur les origines des Œ uvres de 
la Sainte-Fam ille en Terre Sainte, e t nous 
avons exposé la situation de l ’CEuvre au 
moment de l ’expiration de l ’année scolaire 
1S92-1893. Nous term inions notre exposé en 
ind iquan t ce qui nous resta it à  faire.

On se le rappelle, ces Œ uvres, unies à la 
P ieuse Société Salésienne de Don Bosco, 
sont restées sous la direction de leur fon
dateur Don Belloni.

L ’aimée scolaire 1893-1894 n ’a  pas apporté 
de notables changem ents dans leur situation. 
Nous avons fa it les plus grands efforts pour 
en assurer la  prospérité et pour faire le plus 
de bien possible.

Q u ê t e  e u  E u r o p e .  — U n de nos con
frères est allé en Europe solliciter des se
cours qui nous étaien t bien nécessaires. Il 
a  parcouru successivement diverses contrées 
de l ’Europe, notam m ent une grande partie 
de la  F ran ce , la  Belgique e t la  H ollande. 
P a rto u t il a  rencontré de nobles et précieuses 
sym pathies. Nous sommes heureux de té
moigner ici notre profonde reconnaissance à 
tous les bienfaiteurs qui ont bien voulu 
donner uue offrande pour la Sainte-Fam ille.

É c o l e  p a y a n t e .  — D ’uu au tre  côté, 
nous avons augm enté notre trava il en cher
chan t à avoir, sans aucun préjudice pour
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nos cliers Orphelins, quelques enfants ap
p artenan t à  des familles aisées e t qui pour
ra ien t nous aider, par une légère rétribution 
mensuelle, î\  supporter les charges si lourdes 
qui nous accablent. M alheureusem ent, d ’une 
p a rt, les quêtes faites en Europe n ’ont pas 
permis de réaliser les ressources q u ’on é ta it 
en dro it d ’en attendre. Les nations catho
liques sont surchargées d ’œuvres rendues • 
indispensables p a r le m alheur des temps, 
p ar la  nécessité do lu tte r contre l ’éducation 
an tich ré tien n e , établie officiellement dans 
une grande partie do l ’Europe. Malgré l ’a t 
tra it  q u ’offrent à tou t cœ ur catholique les 
œuvres qui concernent la  Terre Sainte, cet 
in térê t e s t nécessairement prim é par les 
besoins des œ uvres nationales créées pour 
repousser un danger pressant, une véritable 
invasion de barbares. Qu’est-ce, en  effet, que 
la diffusion des doctrines sauvages, immo
rales e t antichrétiennes q u ’on cherche à  ré
pandre, sinon un  retour à la barbarie?

D ’u n  au tre  côté, la  ressource d ’une école 
payante nous a complètement fait défaut. 
Nous n ’avons actuellem ent que trois enfants 
donnant une faible rétribution.

Bethléem ne nous offre pas des ressources 
suffisantes. U ne école payante ne serait bien 
q u ’à  Jérusalem , comme nous le verrons plus 
loin.

R e s s o u r c e s  a g r ic o le s .  — A Beit- 
gemal e t à Cremisan, nous avons fa it aussi 
de grands efforts pour augm enter les produits 
agricoles j mais l ’exiguïté des ressources ne 
nous a pas permis de faire les premières dé
penses nécessaires, et les produits de la 
te rre  n ’ont pas sensiblem ent augm enté. Tou
tefois nos travaux  n ’ont pas été complète
m ent stériles, e t les améliorations apportées 
dans la  production du vin à Orémisan nous 
perm ettent d ’offrir, aux personnes qui vou
d ro n t bien en demander, des produits irré
prochables.

De nouveaux efforts sont ten tés en ce 
moment pour obtenir de notre propriété de 
Beitgem al un  rendem ent plus considérable.

E n  résumé, ce n ’est que grâce à des efforts 
incessants que nous sommes parvenus à 
v ivre cette année et nous n ’avons pas eu 
la douleur, comme nous le craignions, de 
renvoyer nos pauvres enfants e t de les aban
donner en proie aux écoles pro testan tes, si 
abondamm ent pourvues des biens de ce 
monde. Nous devons donc rem ercier le  Sei
gneur avec toute l ’effusion de nos cœurs.

S i t u a t i o n  s p i r i t u e l l e .  — A u  point 
de vue sp iritu e l, nos n ’avons pas moins 
d ’actions de grâces à rendre à la  divine 
Providence. Les traditions de piété se con
tinuent. Les confessionnaux sont assiégés et 
la  sainte communion est distribuée avec 
abondance à nos chers enfants. L’apostolat 
de la prière, l ’archiconfrérie de la Cour de 
M arie ramène chaque jou r aux pieds des

autels un certain nombre d ’enfants ja loux  
d ’honorer à  tour de rôle e t d ’un  culte spécial 
le Sacré-Cœur do Jésus e t leur glorieuse 
Mère du Ciel.

Les mois de sa in t Joseph , de M arie, du 
Sacré-Cœur e t du sain t Rosaire ont été si
gnalés p a r un  redoublem ent de piété chez 
nos enfants e t ont donné lieu à  des exercices 
particuliers.

Sans doute tou t n ’est pas parfait, mais à 
p a rt quelques mesures de sévérité qui ont 
dû. être prises pour éviter la  contagion du 
mal, nous pouvons dire que nos enfan ts sont 
bons ; que la p lupart des fautes que noua 
avons à  leur reprocher sont dues à  la  v iva
cité e t à la turbulence si naturelles à  leur 
âge e t  à une susceptibilité excessive, qu i 
p araît être l ’un des a ttrib u ts  du caractère 
oriental.

E x t e r n e s .  — Cette année, nous avons 
apporté un  soin particulier à  la  surveillance 
e t à  la direction des externes. N otre bon 
Catéchiste veille avec la plus grande solli
citude à leur conduite e t à  leur instruction 
religieuse. Les punitions son t quelquefois 
difficiles à adm inistrer, dans les cas heureu
sem ent rares où on est obligé de sévir. Ces 
pauvres petits ne connaissent qu’une pun i
tion e t elle ne figure pas dans l’arsenal sa- 
lésien. « Fraype-moi » disent-ils quand ils 
sont en faute ; e t ils supporten t difficilement 
une au tre punition.

P r ê t r e s  d e  l a  S a i n t e  F a m i l l e .  —
L ’année ÎS'J-A a été signalée p ar un  grand 
événement. Trois prêtres qui depuis 1111 cer
ta in  nombre d ’années appartenaien t à là 
Sainte-Fam ille, ont fait profession comme re 
ligieux salésiens de Don Bosco. Espérons 
que ce contingent apporté à  la  famille salé- 
sienne contribuera puissam m ent à  a ttire r  su r 
nos Œ uvres de Terre Sainte les bénédictions 
du  Ciel ainsi que la  protection de Marie 
A uxiliatrice e t les prières de son fidèle ser
viteur Don Bosco.

B E T H L É E M .
A  Bethléem, la  population nous» est très 

sym pathique; nous sommes considérés comme 
habitan ts du  pays. Le long séjour de Don 
Belloni à  Bethléem (plus de 30 ans), les 
services qu ’il a rendue au pays, lui ont bien 
justem ent acquis le d ro it d ’être considéré 
comme citoyen de cette ville, xlussi les au 
torités du pays se montrent-elles pleines de 
déférence pour lui.

Nous continuons à avoir au tan t d ’internes 
e t  d ’externes que peuvent en renferm er les 
bâtim ents de l ’O rphelinat.

Nos bonnes Sœurs de Marie A uxiliatrice 
fon t aussi tou t leur efforts pour a ttire r à 
elles cette foule de pauvres petites filles qu ’il 
serait bien utile d ’arracher au  vagabondage 
des rues. M alheureusem ent l ’espace leur
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m anque aussi. E lles on t beau transform er 
leu r corridor en salle de récréations, elles 
ne savent où loger la quan tité  de petites 
filles qui veulent venir à  elles. Nous avons 
toutes les peines du monde à  refuser à ces 
bonnes Sœurs la permission d ’envahir une 
partie de nos bâtim ents, déjà insuffisants pour 
nos pauvres orphelins.

Nous avons aussi à Bethléem  une Confé
rence de S ain t V incent de P au l qui se réunit 
chaque dim anche dans notre O rphelinat, avec 
l ’assistance d ’un  ou deux de nos prêtres. 
M algré le peu deressources pécuniaires q u ’ap
porte cette Conférence pour le soulagem ent 
des pauvres, nous tenons à la conserver e t à 
la  développer, parce q u ’elle nous perm et de 
pénétrer dans l ’in térieur des familles pauvres 
e t d ’y a p p o rte r , avec un secours matériel, 
bien faible hélas, des paroles de consolation, 
d ’espérance e t de salut.

Nous tenons aussi à conserver des re la 
tions amicales avec les membres des divers 
clergés sch ism atiques, nous insp iran t des 
intentions du Souverain Pontife, nous effor
çan t de dissiper les m alentendus e t les p ré
jugés, afin de h â ter a u tan t q u ’il est possible 
le moment où se réalisera la  parole divine : 
« Fiet unum ovile et unus pastor » ( J e a n  cx - 1G). 
I l  n ’y aura qui 1111 seul troupeau e t un  seul 
pasteur.

B E I T G E M A L .

Cette belle propriété, su r laquelle nos bien
faiteurs et nous fondions de si belles espé
rances, elle n ’a pas ju sq u ’ici répondu à notre 
atten te . Ce qui nous manque, hélas ! est p ré
cisément ce qui abonde chez les Ju ifs  et les 
hérétiques. Comment faire des améliorations 
sérieuses, lorsqu’avec des privations e t des 
sacrifices co n tin u s , nous arrivons à  peine, 
su ivan t l ’expression vu lgaire , à  joindre les 
deux bouts? Enfin 11011s 11e nous décourageons 
pas, e t cette année, des mesures ont été prises 
pour obtenir une amélioration lente mais pro
gressive e t pour tirer de la  culture du do
m aine e t de l ’élève du bétail toutes les res
sources q u ’on p eu t en espérer. Que Marie 
A uxiliatrice e t Don Bosco daignent bénir 
110s efforts !

C R É M I S A N .
A  Crém isan, ainsi que nous l ’avons d it 

en p arlan t des ressources agricoles, l ’expé
rience des années précédentes e t les travaux  
sérieux auxquels on s ’est livré nous perm et
ten t m aintenant de pouvoir fournir, aux per
sonnes qui voudront bien nous le demander, 
des v ins de bonne qualité e t se conservant 
très bien. A  notre avis, les vins de la  P a 
lestine, ainsi que les alcools que donne la 
d istillation  du  raisin , sont de qualité supé
rieure e t rivaliseront un  jo u r avec les bons 
crûs pour la richesse e t la  finesse du  goût.

J É R U S A L E M .
Si nos finances nous le perm ettaient, il y 

au ra it une œuvre d ’une grande im portance 
à réaliser à Jérusalem . S u t  le te rra in  que 
possède Don Belloni, 011 pou rra it é tab lir u n  
N oviciat et une école payante qui se p rê te
ra ien t 1111 m utuel secours. Le N oviciat pour
ra it  exempter du service m ilitaire un  certain  
nombre de jeunes clercs, qui leur tour four
n iraient des professeurs e t surveillan ts pour 
l ’école payante. Cette fondation es t im pé
rieusement réclamée par les besoins actuels.

D ans le courant de septem bre, notre vé
néré Père Don Belloni nous ayan t mené en 
visite chez un  catholique la tin  de Jérusalem , 
à  ce moment en villégiature à  Aim-Razim 
(S t-J e a n  en M ontagne) où nous nous étions 
rendus avec nos en fan ts , nous avons été 
grandem ent émus p ar la  conversation que 
nous avons eue avec ce catholique, qui oc
cupe une position im portante comme employé 
du Gouvernem ent à Jérusalem .

O r voici ce qui résulte de cet en tre tien  :
h ’Alliance Israélite a , dans la  v ille de 

Jérusalem , des écoles adm irablem ent tenues, 
en  môme temps que des ateliers m unis de 
tou t le m atériel nécessaire e t des m achines 
les plus perfectionnées. L’enseignem ent de 
la  langue française s’y donne d ’une m anière 
si parfaite que des familles catholiques n ’hé
siten t pas à  y envoyer leurs enfants ; et notre 
brave interlocuteur paraissait disposé à  en 
faire au tan t. E n  présence d ’une telle s itua
tion, n ’est-il pas de notre devoir de faire 
tous nos efforts pour 110 11s installer à J é ru 
salem e t essayer do lu tte r contre les écoles 
de VAlliance Israélite ?

Veuille le Seigneur inspirer à  quelques 
âmes généreuses la  pensée de nous m ettre à 
même de fonder un  établissem ent dans le 
sens que 110 11s venons d ’indiquer, sur le vaste 
te rra in  que possède Don Belloni. On pourrait 
commencer dans des proportions modestes, 
sauf à lui donner peu à  peu les développe
m ents que com porteraient les circonstances.

N A Z A R E T H .
I l  nous a été donné de v isiter N azareth , 

e t nous 11e croyons pas avoir payé trop cher, 
par les fatigues endurées et les périls courus, 
le bonheur de visiter cette cité sain te e t  ses 
sanctuaires vénérés. N aza re th , N azareth  ! 
Mais si notre cœur est pris d ’u n  véritable 
amour pour cette cité bénie, une douloureuse 
tristesse s ’appesantit su r notre âme à  la 
pensée do l ’œ uvre anticatholique qui s ’y 
poursuit.

Cela est donc bien vrai ! Le protestantism e 
s ’est immiscé partou t ; non seulement à  N a 
zareth , mais encore dans les paroisses voi
sines; il est là  s’étalan t, s ’étendan t sans cesse, 
grâce à son or, grâce aux  ressources m até
rielles dont il dispose en  abondance.



A  N azareth, il est au  cœur de la  cité. Un 
au tre  O rphelinat p ro testan t domine la ville 
e t, pour comble de m alheur, il profite habi
lem ent des dissensions survenues entre les 
catholiques latins e t les religieux chargés du 
m inistère paroissial.

E t  là, no tre bon P ère Don Belloni possède 
un  vaste emplacement adm irablem ent situé, 
emplacement qui domine N azareth et du 
sommet duquel la vue embrasse le Carmel 
e t le Thabor! Quelle perspective ! Quelles 
espérances !

S ur ce terrain sont déjà accumulés les m a
tériaux  destinés à la construction. Deux ci
ternes pleines d ’eau attenden t nos ouvriers. 
U ne première souscription a fourni une d i
zaine de mille francs destinés à  cette œuvre. 
Mais que faire avec dix mille francs !...

I l  s ’ag it de lu tte r contre le protestantism e 
e t  il fau t pour cela un  O rphelinat pouvant 
réunir un assez grand nombre d ’enfauts. 
Nous n ’aurions certes pas à attendre, il serait 
bien v ite peuplé. Les F rères des Écoles C hré
tiennes, les prêtres la tins du voisinage, les 
Sœ urs de S ain t-Joseph , les Sœurs de Naza
re th , les catholiques latins, maronites, tous 
désirent ardem m ent notre venue e t nous a i
deront assurém ent dans notre installation et 
dans l ’accomplissement de no tre tâche.

D e s id e r a t a .

On le voit, nous avons bien à  faire pour 
accomplir le bien auquel le Seigneur semble 
nous convier. Parm i nos vœux les plus a r
dents, nous devons placer :

I o L ’entretien de nos trois Orphelinats 
de Bethléem, Beitgemal et Crémisan, malgré 
l ’insuffisance des ressources et l ’achèvement 
de la  mise en valeur de la propriété de Beit- 
gérnal ;

2° L a fondation d ’un O rphelinat à  Na- 
ra re th  ;

3U La fondation à  Jérusalem  d ’un N o
viciat avec école payante.

Enfin nous devons mentionner les projets 
de nos bonnes Sœurs. 11 est certain  qu'elles 
rendraien t des services si elles pouvaient 
donner libre cours à  leur zèle. Toutefois, les 
écoles e t les asiles déjà existants chez les 
Sœ urs de Saint-Joseph et chez les Sœurs du 
R osaire enlèvent à leur projet le caractère 
d ’urgence que présentent nos au tres déside- 
ra ta .

R é s u m é .

E n résum é, chers b ienfa iteurs, l ’année 
passée nous avons pu, grâce à  votre généro
sité e t à  la  quête que nous avons dû faire 
en  Europe, m aintenir nos trois O rphelinats 
e t conserver nos pauvres enfants. Cette an 
née s ’annonce sous des auspices fort inquié
tan ts . Bien que l ’é ta t sanitaire soit satis
faisant, l ’année est mauvaise pour le pays.

L a récolte en blé e t en raisins secs ne se 
vend pas. L a récolte des olives est presque 
nulle. L a misère est grande e t nous sommes 
assiégés de demandes d ’admission formées 
par des paren ts qui n ’ont pas de quoi nourrir 
leurs enfants et qu i, su r le refus que bien 
à contre-cœur nous devons opposer à  la  de
mande de beaucoup d ’entre eux, vont con
duire ces pauvres enfants dans les écoles 
protestantes.

Oli ! aidez-nous, cliers bienfaiteurs, à sau
ver le plus possible de ces pauvres âmes ! 
Ne nous abandonnez pas. Versez votre of
frande aussi abondante que possible. Ces 
pauvres enfants, quand vous les nourrissez, 
que vous les  ̂vêtissez, c’est Jésus lui-même 
que vous vêtissez e t que vous nourrissez. 
Aussi jugez si la mesure de ses récompenses 
sera pleine, pressée, abondante, au jo u r où 
vous entendrez cette parole qui rem plira 
votre âme d ’une céleste allégresse :

» Venez, les bénis de mon Père, venez posséder 
« le royaume qui a été préparé pour vous dès 
« le commencement du monde ! ......»

ORPHELINAT DE BETHLÉEM

P e t i te  c h r o n iq u e  du m o is  d ’o c t o b r e .
Cette année, l ’été persiste longtemps en 

Terre Sainte. A  voir l ’azur profond du ciel, 
à  sentir les chauds rayons d ’un soleil « rayon
nan t, clair e t beau, » 0 1 1 11e se douterait pas 
que depuis plus d ’un mois nous sommes en
trés dans cette saison si maussade, pour bien 
des pays, qu’on appelle l ’automne.

Octobre a ram ené notre iiévérendissim e 
P atriarche latin , Son Excellence M onsei
gneur Ludovic P iavi, dont la  santé, souvent 
éprouvée, a besoin, pendant les fortes cha
leurs, des brises p lus fraîches qui descendent 
du Liban.

Le jeud i 25 se sont terminées au P a tria rca t 
latin  de Jérusalem  les retraites annuelles des 
prêtres du diocèse. E n  F ran c e , les prêtres 
qui se rendent à  la  re traite  diocésaine en 
sont quittes en général pour quelques heures 
de chemin de fer ou de voiture. E n  Terre 
Sainte, c’est tou t au tre  chose. P our se rendre 
à Jérusalem , beaucoup de p rê tres ont à subir 
3 ou 4 journées de cheval, p a r des chemins 
auxquels on est ten té  d ’appliquer le vieux 
dicton : « Le bon Dieu n ’a jamais passe 
pa r là. »

Le dicton au ra it to rt en cette circonstance. 
Tous ces chemins, tous ces sentiers ont été 
parcou.us pour la  p lupart p a r  notre divin 
Sauveur pendant sa vie publique. A  chaque 
pas on retrouve son souvenir, et, pour ainsi 
dire, les traces de son passage.



ÏVos p a y s a n s  s o o t  cia o s la  d é so -
la tio o . — La récolte, comme nous Pavons 
dit, est très mauvaise, en ce sens que les 
produits ne se vendent pas. De plus, un  corps 
de troupes turques devant se rendre de J é 
rusalem  â Damas, l ’autorité m ilitaire réqui
sitionne tous les chameaux et autres bêtes 
do somme sur lesquels elle peut m ettre la 
m ain, en sorte quo nos pauvres paysans, 
exposés avec leurs b ê te s , qui souvent sont 
leur unique gagne-pain, e t cela presque sans 
indem nité, à un  voyage long e t dispendieux, 
ne savent où cacher leurs anim aux pour 
éviter un tel désastre. D ’au tre  p a r t,  1111 
chameau n ’est pas précisément, on le com
prend, chose facile â cacher..

On attend  avec im patience le pèlernagei 
de Noël. Nos Betlilémitains travaillen t avec 
ardeur et font do merveilleux ouvrages en 
nacre e t en bois d ’olivier. Ils comptent sur 
ces ouvrages pour augm enter un peu leurs 
ressources e t payer leurs lourds impôts.

A d . N.

G R Â C E S  
DE MARIE AüXILIATRICE

R e c o u r s  à M a rie .

Turin, août 189-1.

U ne jeune fille de Chérasco (près Turin) 
souffrait d ’un mal si é tra n g e , compliqué 
d ’une toux si im portune, que la  vio lui é ta it 
devenue insupportable. Ni le jou r ni la  nuit, 
elle ne pouvait goûter un in s tan t de repos. 
Se m ettre au lit é ta it pour elle un véritable 
m artyre ; rester levée lui causait des tour
ments indicibles. Une do ses amies, affligée 
de voir cette pauvre enfant en proie à  des 
souffrances sans relâche, lui conseilla do re 
courir à la  Vierge A uxiliatrice et de faire 
célébrer à son autel u n  triduo de messes. 
O m erveille! Le troisième jour, la  jeune in 
firme se v it pleinement délivrée de son mal ; 
e t c’est avec des larm es de joyeuse recon
naissance qu’elle est venue elle-même rem er
cier sa  Mère du ciel, en laissan t une bonne 
offrande dans le sanctuaire de la  Madone de 
Don Bosco à Turin.

JD. D o m i n i q u e  B e l m o n t e  
prêtre de Don Bosco.

SS e co n n aissan ce.

Turin, 18 septembre 1894.
Monsieur J .  B ., p rê tre  du diocèse de Biella, 

reconnaît avoir été guéri, p a r l ’intercession 
de la T. S. Vierge, d ’une maladie très g rave

qui l’avait mis aux portes du tombeau. A près 
avoir envoyé une modeste offrande par lui 
promise, il s ’est fa it un devoir bien doux 
de venir en personno à T urin  dire merci à 
la  chère Madone do Don Bosco.

D. A n g e  L a g o  
prêtre de Don Bosco.

C o n fia n ce  en  A larle.

Saint-M ichel d’Asti, septembre 189-1.

Une fièvre typhoïde m’avait mise en  d an 
ger de mort. A y an t appris avec quelle bonté 
la Vierge A uxiliatrice comble de grâces les 
âmes qui recourent à elle avec ferveur, j ’in 
voquai cette bonne Mère e t je  Lui dois mou 
salu t. Le mal no tarda pas à  diminuer , au 
point que peu après une amélioration subite, 
je  me vis parfaitem ent guérie. D aus la joie 
do m a vive gratitude, je  vous envoie une 
petite offrande, et je  rends gloire à  la  M a
done de Don Bosco, notre espérance e t notre 
refuge.

C a t h e r i n e  G i v o g r e .

S a in ie  m o rt.

*** (Alsace), 30 octobre 1894.

M o n  R é v é r e n d  P è r e ,
L a neuvaine que vous avez bien voulu 

faire avec vos chers en tan ts, e t qui a  com
mencé le 23 octobre, pour le malade que je  
vous avais recommandé, a eu un plein succès. 
Ce Monsieur no s’é ta it pas approché des 
sacrem ents depuis trente-quatre ans ; aus
sitô t l ’envoi fait, il les a demandés e t reçus 
en p le ine\connaissance, avec de grands sen 
timents dé p ié té ; il a com m unié 'deux fois 
en dix jours avec un bonheur inexprimable. 
Sa fille, qui m ’a chargée de vous adresser 
son offrande, me prie encore aujourd’hui de 
vous en exprimer toute sa reconnaissance ; 
elle vous envoie un chèque de cent fran cs , 
afin que vous remerciez avec elle le bon 
Dieu e t la  Sainte Vierge de la faveur obtenue.

Le bon vieillard vient de m ourir; veuillez, 
mon révérend Père, prier et faire p rier pour 
lui, ainsi que pour les membres défunts de 
sa famille.

Permettez-moi, mon révérend Père, de vous 
dem ander le secours de vos prières pour 
deux pauvres m alades, dont l ’une, mère de 
famille, est encore éloignée du bon Dieu ; 
e t daignez agréer les sentim euts do profond 
respect de

Votre très humble 
Sœur S. C.

A c tio n  d e g r â c e s .

T urin, novembre 1894.
L a Bévérende Mère M .-E., Supérieure 

d ’une communauté de religieuses adoratrices, 
envoie au  successeur de Don Bosco une of-
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fraude de cent francs, d ’abord en actions de 
grâces pour une faveur obtenue, e t  puis pour 
que la com m unauté participe aux bénédic
tions p a r  Dieu répandues su r la  famille sa- 
lésienne.

Sœ ur M.-E.

Les personnes énumérées dans la liste sui
vante déclarent devoir à la Vierge de Don 
Bosco de la reconnaissance pour des faveurs 
obtenues à la suite de prières, aumônes, sacri
fices, etc.

Bartolomeo Brezza, prêtre , La M orra {Cuneo) (100). — 
D. Gio. B a ttis ta  B assetti, Novi Ligure. — Giovanni 
Merlo fu Francesco, Lazzaro Beale. — Maria Girodo, 
Torino. — M aria M etelli. — Carolina Panseri, veuve 
Pellegrin i, avec l’attesta tion  «le son propre curé, Vic 
For., Chignolo d’iso la  (Bergamo). — Sig* A. C., Oc_ 
cimiano Monferrato. — M aria Spalasso, Gabello Ligure_
— E. B., professore, Torino. — L ucia Mina, m aestra, 
Villarbasse. — Corinna Luciani, Demolii, Como. — 
L. Mainerò, Torino. — M argherita Schierano, M ontigliot
— Rosa Ferrando. — Sig. E lisa Coopmans Contessa de 
Yoldi, Castel Carcasino {Como).— Une pauvre orpheline 
d ’Arenzano. — Maria C erutti, Borgomanero. — C. Sai. 
vatore, Castronovo. — M aria Torelli, Costigliole d’A s ti<
— Ch. M aria Giusej>pe B oldilli, Colana. — Sig1?1 N. N.j 
V izzini (5). — Regina Bertacchi, Torino. — M aria Sii- 
vagno, Torino — Paolo Chiarena, Igliano. — Carolina 
Gallione, Fontanile. — Orsola P arolari, Cloz {Tirolo) 
—Une Coopéra trice de Toscane. — Rosa Pollone Ved. Co
m inetti. — Paolina Veglia, Benevagienna. — Sigr.a P. A. 
A sti.—Les époux Angela ed Angelo Grossi, Bar ghetto B ar. 
lera . — Maria Rossi, Torino. — Irene e Roberto Zavat- 
taro , Borgo S . M artino. — T ransito  V idela, Mendoza 
{Repubblica Argentina). — Givogri Giuseppe, Foglizzo
— P ag liaso tti Domeuica, Torino. — C hiattone L ucia ' 
Carmagnola. — Garrone Giovanni, Baldissei-o. — Bai 
guasco Rosa, Torino. — M ontellino Bartolomeo. — Rei. 
naudi M addalena, Torino — B retto  M argherita, M on. 
tanaro — Gola Teresa, P ianezza. — Penna Carlo, Bobbio 
{Acqui).—Troncamo M argherita, l'orino. — Rolone Gio
vanni, S Germano. — Don Marchisio, prêtre, pour A. C, 
Borgo S. Martino — Gallo P ie t ro , v icaire , Trinità
— Ñovaresio Maria, Torino. — Baracco Giovanni 
Priocca. — Nel va Clemen tiu a , Torino — Appen- 
dino Maria, Carignano. —D. Bruno, Chivasso. — Barco 
Carlo, Fresonara (A lessandria). — N. M argherita, Pralor- 
tno. — SuorM ariaC olottap. S.S.C. —Tonello Domenicoj 
Cigliano. — Balbo Alessando, Torre S. Giorgio. — Rocca 
Giorgio, Cherasco. — Carlina Teresa, liacconigi.— Casa 
Domenica — M ignotti Maria, Nichelino. — F errari An 
tonio, Torino. — N. N., Piova (Castellamonlc.)—M estariuj 
Sostene — Guglielmo E lia, Isolabella. —  Cullino Giù. 
sejjpa, R ivoli — Cavaia C atterina— Ramello Giovanni, 
Osasio. — C erutti Maria, Volpiano — Baravallo Carolina 
Torino. — G abutti Adelina, S. Germano Vercellese — 
Barello V ittoria, Torino. — Durando Giuseppe, Piubes.
— Devalle Francesco, Cavallerleone. — Dellarossa Maria 
idem. — Tomatis Carlo, Maddalena di Possano. — Bo. 
getto Giacomo, Castelrosso. — Monticone M argherita, 
S. Dam iano d’A sti. — Tacco Giovanni, Vezza d’Alba.
— Rabbino Anna, V illafranca d’A sti. — F ro la  Bigio, 
Montanaro. — Gaglione Carolina, Fontanile,—Abellonio 
Antonio, Priocca. — Pronino Antonio. Moretta. — Ber- 
ghie Giuseppe, Bruson. — Talloni Lucia, Senni Ber-

nezzo. — Andero Anna, Casalgrasso. — Chiappone A- 
lessandro, M elazzo d’Acqui. — P orta  Michele, idem. — 
Goglier Giacomo, Rovello. — P e tig ian i D onata, Avi- 
gliana. — Signorile Teresa, Rovello. — Banducco F ran
cesca, Saluzzo. — Gallo C atterina, Torre S. Gionjio —. 
Tenevella Michele, Rivoli — Arduino Francesca, Chi- 
va880. — Fascio Giovanna, Castelrosso. — Ferrerò Ce
lesta, Torino — Perucca Angela, idem — Gò D. Ercole 
curé, Lomello. — Gibello P ietro , Castelrosso. — Ga
reggio Maria, Castelrosso. — Gareggio Giuseppa, Car 
steli-osso. — Gareggio Agnese, Cestelrosso. — B agnati Lui
gi, Bellinzago. —  G iulia Carolina, Bcllinzago. — Bianco 
Teresa, Villanova d’A sti. — Bianco M argherita, Villa- 
nova d’A tsi. — Bianco Lucia, Villanova d’A sti. — Mosso 
Anna, Villanova d’A s ti . — Figazzola Teresa, Ocoimiano. 
Caneparo Angolo, Alba. — Dna Paolo, Carmagnola. — 
Occello Maria, Caramagna. — Camerano C ristina, A sti.
— Ponte Anna, Bibiana. — Giraudo Lucia, Bibiana.
— M orandi Maria, A gra  — C haterian Maddalena, To
rino. — Fonti Luigia, Torino. — Zucchi Giuseppe, 
Mogliano A lp i  —Veuve Albina Ferrara, Torino. —Bovio 
Carolina, Bellinzago. — Acastello Antonio, M istrù  ( A - 
mérique du Sud). — L uigi Barberis, Torino. — Emma
nuele Lardone. — C atterina Barberis, Pinerolo. — 
D. Settim io Fiorelli, Chivasso. —  Anna D elm astro, 
Torino.

C O O P É R A T E U R S  D É F U N T S

Du 15 octobre au 15 novembre.

France.
»

T
C o u t a n c e s  : M. l ’ab b é  L aianey , chano ine  t i tu 

laire.. G outances.
É v r e u x : M. l e  chano ine  F o u q u e t, curé-arck i- 

p rê tre , P o n t-A u ä e m e r .
P a r i s : M. l ’ab b é  Le R eb o u rs , cu ré  de  la  M ade

le ine , P a r is .

t
A u r a s  : M. A m édée-T hom as-M arie T ite louze  do 

G ournay , v e u f  de  Mme Noém i-M arie- 
E u g én ie  de B ra n d t de  G alam e tz , 
C h âteau  (le V a n d o n n e .

— M. le  v icom te  É douard-M arie  A lexandre, 
v e u f  de  D elphine-A ugustine-R ose 
de  H a u t de  S tap lande , JÉcoivrcs.

D i j o n  : M. B énigne-M arie  com te F ranço is  L e  Gouz 
de  S ain t-S eine, S a in t-S e in c -su r -V in -  
geanne.

F r é j u s  : Mme M arie-E ugènie  D upu is, B rig n o le s .
G r e n o b l e  : Mlle S co lastique L ebée , Ohesnois.
M a r s e i l l e :  M m0 veuve Jean so u lin , n ée  C lém ent, 

M arseille .
— Mmo veuve G ab rie l, n ée  Jeanne-R ose  

A rn au d , M arseille .
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S a in t -B r ie u c  : Mme M arie K eiser, S a in t- P r  iene.
— MUe C ham bry, D in a n .
— M. F ra  val de  C o ë tp a rq u e t, L a m 

bitile.
— M. Joseph  L esage, D in a n .

S a in t -C l a u d e  : MUu F é lic ie  d e  R ochelle, S a lin s .

Étranger.
!

T
A l s a c e - L o r r a in e  : M mo L estage , p en sio n n a ire  à  

l ’hô p ita l, M u tzig .
A l l e m a g n e  : S° Ilo chw ürden  H. F . D e c h a n t , 

H a lte n .
B e l g i q ü e - I I a in a u t  : Mlle P a u lin e  D efacqz, _4s-

q u illiez .
— Mme G ra n g e , n ée  C loth ilde

D uez, P eruw els.
H o l l a n d e  : M. l ’ab b é  B aert, curé  de  N otre-D am e, 

Maestricht.
P o r t u g a l  : R everendissim o Mgr. A ntonio  Jo sé  de 

M esquita , sec re ta rio  de  la  C uria , 
P o r to .

P r u s s e - R é n a n e  : M. M. Schenk ( £ 3  marks), 
Popparci.
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UN NOUVEAU-NE.
A  l a  v e i l l e  ( lu  v in g t iè m e  s iè c le ,  o u  a u r a i t  m a u v a is e  

g râ c e  à  s ’é to n n e r  d e  q u e lq u e  c h o se . T o u t  a r r iv e ,  d i t  le  
p r o v e r b e :  e t  c e p e n d a n t  o n  n ’a v a i t  p a s  v u  e n c o re  u n  
n o u v e a u  n é  q u i t t e r ,  d è s  le  j o u r  d e  s a  n a is s a n c e ,  s o n  
b e rc e a u ,  s a  f a m i l le  e t  le  c o in  d e  t e r r e  o ù  i l  v e n a i t  d ’é 
c lo re ,  p o u r  c o u r i r  l e  m o m ie , n o n  p o in t  e n  q u ê te  d ’a 
v e n tu r e s ,  D ie u  m e rc i ,  m a is  p o u r  s e  f a i r e  a p ô t r e :  le  
n o u v e a u - n é  q u i  n o u s  o c c u p e  v i e n t  d e  d o n n e r  à  l a  
t e r r e  c e  s p e c ta c le  in o u ï .

L e  n o m  d e  ses  p a r e n t s  l u i  a v a i t  p r é p a r é  le s  v o ie s ;  
le s  h e u re u s e s  d is p o s i t io n s  d e s  iirnes  r é s e r v é e s  à, s o n  
a p o s t o l a t  lu i  p r o m e t t e n t  d e s  t r a v a u x  b é n is ,  d e s  c o u rs e s  
fé c o n d e s , u n e  m o is s o n  m e r v e i l le u s e ,  d e s  e x p lo i t s  s u r 
p r e n a n ts .

— E t  c e  p r o d ig e  s ’a p e l l e î . . .
U n  i n s t a n t ,  c h e r s  l e c te u r s  : c e t  e n f a n t - p r o d ig e  n ’e s t  

p a s  d e  c e u x  q u ’o n  p u is s e  p r é s e n te r  e n  n é g l ig e a n t  le s  
fo rm es .

D is o n s  t o u t  d ’a b o r d  q u e  c e  n o u v e a u - n é  a  u n  t r è s  
g r a n d  a i r  d e  f a m i l le  a v e c  le s  S a lé s ie n s . . .  R ie n  d e  p lu s  
n a tu r e l  —  o n  le  v e r r a  p lu s  l o i n  — e t  r i e n  d e  p lu s  
v r a i  a u s s i .

A u  f a i t ,  c o m m e n t  n e  s e r a i t - i l  p a s  d e  l a  f a m i l le ,  lu i  
q u i  a ff irm e  e n  c o n n a î t r e  to u s  le s  s e c re ts ,  to u s  le s  d e s 
s e in s ,  to u te s  le s  e n t r e p r is e s ,  to u te s  le s  e s p é ra n c e s !  — 
V o ic i  d u  m o in s ,  d ’a p r è s  s o n  d i r e ,  le s  g r a n d e s  l ig n e s  
d u  r ô le  q u ’ i l  s ’a t t r i b u e :  « E x p o s e r  à  t o u t  v e n a n t  le  
b i e n  q u e  le s  S a lé s i e n s  o n t  e u  l a  j o i e  e t  n o u r r i s s e n t  
l ’e s p o ir  d ’a c c o m p l i r  e n  F r a n c e ,  e n  E u r o p e  e t  p lu s  lo in  
e n c o re ,  p a r  l ’é d u c a t io n  e t  l ’i n s t r u c t io n  d e  l a  je u n e s s e  
p a u v r e  d e  d o u x  s e x e s ,  c o m m e  a u s s i  p a r  le s  œ u v re s  
d ’a p o s to l a t  a u x  p a y s  d e  M is s io n s ;  r e n d r e  f a m il ie r s  a u x  
C o o p é r a te u r s ,  a u x i l i a i r e s  p r é c ie u x  d e  l a  P i e u s e  S o c ié té  
s a lé s ie n n e ,  le s  t r a i t s  c h a r m a n ts  q u i  d o n n a ie n t  à  l a  
v ie  d e  D o n  B o sco  u n e  p h y s io n o m ie  s i  a t t a c h a n t e  p o u r  
l e s  â m e s  ; d é m o n tr e r ,  e n  d e s  p a g e s  o ù  l ’o n  n e  c o u re  
a u c u n  r i s q u e  d e  s ’e n n u y e r ,  q u e  le s  c h r é t i e n s  d ig n e s  
d e  c e  n o m , le s  v r a i s  a m is  d e  D ie u ,  d o iv e n t  r e d o u b le r  
d o  g é n é r o s i t é ,  p r o d ig u e r  l e u r  z è le  e t  n e  p o in t  c o m p te r  
a v e c  le s  s a c r if ic e s  d e  t o u t  o rd r e  p o u r  c o n s e rv e r  o u  i n 
fu s e r  u n  p e u  d e  s u r n a t u r e l  à  n o t r e 'g é n é r a t i o n  m a la d e ;  
m e t t r e  a u  g r a n d  j o u r ,  p o u r  l ’h o n n e u r  d e  D ie u ,  la  g lo ir e  
d e  l ’É g l i s e  e t  l a  c o n s o la t io n  d e s  c œ u rs  c a th o l iq u e s ,  le  
d é v o u e m e n t  o b s c u r  d e s  m is s io n n a i r e s  e t  d e s  S œ u rs  d e  
D o n  B ò sco  q u i  s ’e n  v o n t  a u x  p a y s  l o in t a in s  p r ê c h e r  
l ’É v a n g i l e  e t  r é p a n d r e  l a  b o n n e  o d e u r  d o  J é s u s - C h r is t ,  
e n  c o n s a c r a n t  l e u r  v i e  a u x  d é s h é r i t é s  d o  la  n a tu r e  e t  
d e  l a  fo i , t o u t  p r ê ts ,  s i  D ie u  le u r  f a i t  s ig n e ,  à  c o n 
fe s s e r  l e u r  fo i  p o u r  p la n  ter / ’É g l is e  d a n s  leu r  sa n g  (1 ) ».

(1) I s t i  Bunt qui vivontes in c:irne, p lan tavo run t ICcclosium 
sanguino suo (B réviaire, Oßce Jes Apôtres).

—  V o i là  b ie n  d e  l a  b e s o g n e , v o n t  d i r e  c e u x  q u i  n o u s  
l i s e n t .  —  N o u s  e n  c o n v e n o n s :  m a is  q u a n d  o n  t r a v a i l l e
Îio u r  D ie u ,  c o m m e n t  n e  p a s  r ê v e r  d e  f a i r e  g r a n d ? . . .  
b a i l l e u r s  q u e  n o s  a m is  n ’a i l l e n t  p a s  s e  r é c r i e r  a v a n t  

l ’ h e u r e :  n o u s  n ’a v o n s  p a s  e n c o re  é p u is é  l a  l i s t e  d e s  
a m b i t i o n s  a p o s to l iq u e s  d u  p e t i t  f a i s e u r  d e  b ie n  n é  
à  l ’O ra to ire  S a in t-L é o n  ( Œ u v r e  (1e D o n  B o sco  a  M a r
s e i l le ) .  11 s e  p ro p o s e , c e t  e n f a u t - p r o d ig e ,  d e  r é v é l e r  
a v e c  u n  s o in  p a r t i c u l i e r  c o m b ie n  l a  f o n d a t i o n  d e  la  
S o c ié té  s a lé s ie n n e  e s t  p r o v id e n t i e l l e  p o u r  l a  j e u n e s s e ,  
e t  a v e c  q u e l  a m o u r  le s  l ils  d e  D o n  B o sc o  s e  d é p e n s e n t  
p o u r  a r r a c h e r  ¡1 l a  d é p r a v a t io n  le s  c h e r s  p e t i t s  q u e  
l a  c h a r i t é  d e  b i e n f a i t e u r s  i n f a t i g a b l e s  l e u r  p e r m e t  d ’a 
d o p te r .  I l  e s p è re  s u s c i t e r  c h e z  le s  C o o p é r a te u r s  u n e  
t e l l e  a r d e u r  d e  b ie n v e i l l a n c e  q u e  l ’o n  v e r r a  s u r g i r ,  
to u jo u r s  p lu s  n o m b re u x  e t  to u jo u r s  p l u s  e ffic aces , u n e  
fo u le  d e  d é v o u e m e n ts  n o u v e a u x ,  d é c id é s  h  n o  r e c u le r  
d e v a n t  a u c u n  s a c r if ic e  p o u r  s o u t e n i r  le s  Œ u v r e s  e x i s 
t a n t e s ,  é te n d r e  le u r  c h a m p  d ’a c t io n ,  e n  fo n d e r  d ’a u t r e s  
e t  c o n c o u r i r  a in s i ,  d a n s  l a  p lu s  l a r g e  m e s u re  p o s s ib le ,

l a  r é g é n é r a t io n  s o c ia le .
E n f in ,  c o m m e  le s  a p ô t r e s  q u i  l u i  r e s s e m b le n t ,  i l  

e n t e n d  a s s a is o n n e r  s a  p r é d ic a t io n  d ’h is to i r e s ,  d e  l é 
g e n d e s ,  d e  b o n s  m o ts ,  d ’a c t u a l i t é s :  e n  u n  m o t ,  i l  v e u t  
ê t r e  le  p lu s  a im a b le  d e s  a p ô t r e s . . .

—  P o u r  l e  c o u p  ! D e  g râ c e ,  q u e l  e s t  d o n c  c e t  ê t r e  
m y s t é r i e u x  ?...

M ai c ’e s t . . .  u n  A lm a n a c h  : q u i  n o  l ’a  p a s  e n c o r e  d e 
v in é ?  E t  v o ic i ,  t o u t  a u  lo n g ,  c o m m e n t  l e  d é s ig n e  s o n  
a c t e  d e  n a i s s a n c e  :

A L M A N A C H  S A L É S I E N  E T  O E S  M I S S I O N S  OE DON B O S C O .
L e s  l e t t r e s  d e  c r é a n c e  q u ’i l  e m p o r te  p o u r  a c c o m p l i r  

s a  m is s io n  à  t r a v e r s  l e  m o n d e  s o n t  s ig n é e s  : M A R IE  
A U X IL I A T R IC E  e t  c o n t r e s ig n é e s  p a r  s o n  s e r v i t e u r  
D O N  B O S C O .

P e t i t  m e n d i a n t  d u  b o n  D ie u ,  i l  e s t  c o n d a m n é  à  
v iv r e  d ’a u m ô n e s ;  m a is  o u  s e r a  s û r  d e  le  p o s s é d e r  t o u t  
e n t i e r  s i  o n  l u i  f a i t  u n e  la r g e s s e  d o  c in q u a n te  cen
tim es  (1).

—  M a is  q u e  v a - t - i l  b i e n  n o u s  d i r e ? . . .
L e  v o ic i .  E t  p o u r  ê t r e  m ie u x  c o m p r is  d e  to u s ,  i l  

e m p o r te  a v e c  l u i  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’im a g e s  a y a n t  
t r a i t  à  s a  m is s io n .

(1) On p e u t los lu i ad resse r: 78, ruo  (les P rinces (O ratoire 
Saint-Léon), M arseille ; dans tou tes les M aisons de Don Bosco, 
on F ran ce  e t ñ l ’é tra n g e r  ; dans tou tes  les lib rairies  catholi
q u es; onlin, à  P a ris , chez M M . V ic  o t A m at, 11, ru e  C assette. 
Si beaucoup do porsonnes d ésiren t l 'A lm anach, l'aum ône est 
bien m oindre.

SOM M AIRE DE L ’ALM ANACH SA L ÉSIEN  PO U R  1895.
L e C alendrier de 1895.
D iversos éphém érides se ra p p o rtan t ¡ï l 'h is to ire  roligieuso. 
L iste  des Souverains rég n an ts  en Europe.
C alendrier liturg ique.
In troduction .
U n jugem ont on Suisse.
L e ttre  e t souhaits  de Don Bosco à  ses Coopératours e t Coo

p é ra tiv e s .
D eux scènes du  m alade im aginaire.
M onseigneur Cagliero, p rem ier évéque Balésien.
M a prem ière pèche.
P r iè re  d ’un  se rv iteu r (Poésie).
Q uelques pensóos de Don Bosco.
A v en tu re  a rriv ée  au  P è re  Bridaine.
Comment Don Bosco p rê ta  uu jo u r  sa  voix.
Uno bonne opinion.
La C harité  (Poésie).
L a  verrerie  do Venise.
U n to a s t d 'u n  genre inusité.
L e lièv re  qui fa it le brave.
Don Bosco ( Résumé de sa vie).
Un p e tit  (lramo au bord do la  mer.
L 'É co le  m aritim e d 'A rcachon.
D ivers types do M onsiour P ruden t.
M onseigneur Louis Lasagna.
Les ludions païens de la  Patagoni*.
L e  d é p ar t des m issionnaires.
Le débu t dos (E uvres salésiennes.
Iia ttazzi conseiller de Don Boseo.
L e  désert de la  Crau.
L e  p e tit  violoneux.

L es Œ uvres  salésiennes en général.
Une v irgu lo  qui porto  bonheur.
Trois b ille ts  de lotorio.
L a lam pe du  sanctuairo  (Poésie).
La B ible lue à  rebours p a r les p ro tes tan ts .
Comment Don Bosco san c tif la it le monde.
L ’abbé P erreyvo  e t sea œ uvres.
U ne bonne prem ière  communion.
A quoi so rt la  confession.
L a  n u it  dans une forêt.
Los dern iers m oments de M arguerite  Boso».
E n tre tien  de sa in te  M onique aveo son fils.
L ’office des ténèbres.
L ’esp rit charitab le.
Sadi-Carnot.
C asim ir-Périer.
Jean n e  d ’A rc.
Les M aisons salésiennes on F rance.
Renseignem ents postaux e t té légraph iques.
C antique il N .-D . A ux ilia trice  (C h a n t e t aeeomp.J»
L e Cigale, Récit.
L e crucifix  d u  diable, Légende.
L e p e tit  lépreux, Légende,
De G uayaquil à  Quito.
A u c la ir  do la  lune.
Quelques tra i ts  d 'héro ïsm e.

E t  m a i n t e n a n t ,  c h e r  e n f a n t - p r o d i g e ,  que Dieu te 
s o i t  e n  a id e ,  q u ’i l  a c c o m p lis s e  to n s  tes désirs, réalise 
t o u t e s  t e s  e s p é r a n c e s ,  e n  un mot, qu’il  te donne ee 
que tu  L ui demandes : des âmes !
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ALMANACHS, CALENDRIERS PLATS, A EFFEUILLER ET AGENDAS
de la  Société (le Saint-Aiigiistiu 

J P O T J t t Hî lNTIsrÉE] 1895.
A ux approches do renouve llem en t do l ’an n ée , nous avons l ’hab itu d e  d 'o ffrir  a, nos c h e rs  b ien fa iteu rs  e t  c lie n ts  nos  v ives 

ac tions  de g râc e s . E n  s ’a d re s s a n t  a  n o tre  lib ra irie  pour le u rs  a c h a ts , ils  o n t co n trib u é  efficacem ent a  l a  diffusion de la  bonne 
p resse , un  des b u ts  de n o tre  P ieuse  S oc iété ; ils  s o n t a in s i v en u s  en  aide ä  nos Œ u v re s , que la  P rov idence so u tie n t p a t 
les  am is de DON BOSCO. Nous les  p rions do c ro ire  à  to u te  n o tre  g ra t i tu d e .

E n c o u ra g é s  p a r  l 'a p p u i b ien v e illan t que nous avons tro u v é  en eu x , nous nous p e rm e tto n s  de so llic ite r  le u r  concoure 
spécial pour une  large diffusion do C a le n d r ie r s  o t A lm a n a c h s  conçus dans un esprit d’apostolat

L a sen te n c e  q u ’ils  m e t te n t  to u s  les  jo u rs  sous los y e u x  du lec te u r  e t  so u v e n t d ’une fam ille e n tiè re , e s t ,  d ’une façon cons
ta n te , un e n se ig n em en t é levé e t  foncièrem ent c h ré tie n . Le souci qu’ont les éditeurs d'édifier, n ’a  r ien  a  voir a v e c  la  
g en re  e n n u y e u x : tous les  c a len d rie rs  e t  a lm an ach s  recom m andés p a r  nous font le b ien  avec bon grâce, esprit et à-pro
pos. Le tab leau  c i-c o n tre  donnera  une  idéo du ton  que p e u t  p rend re  chacun  do ces aimables et intéressants prédicateurs.

L es cond itions excep tio n n e llem en t a v a n ta g e u ses  auxquelles ils p rê te n t  leu r m in is tè re  s o n t un nouvol a rg u m e n t on faveu r 
de le u r  c a u se . 11 e s t  p u issa n t s u r  les bourses peu garnies, a y a n t  ä  faire le  bien sous des in sp ira tio n s  de cœ urs d ’a p ô tres . 
Nos am is a  la  bourse  'p lus lourde a u ro n t la  joio d 'ê t r e  a p ô tre s  dans une m esu re  plus conso lan te.

Remises considérables pour les commandes par nombre.

Almanach salésien ci des Missions de Don Bosco.
F ra n c o : . . . .

0 50 
0 65

Almanach catholique de Franco.
Un volum e g ran d  in -4 ’ il lu s tré  . . . .  1 00 

É d itio n  de  g ran d  luxe ornée  de  six  ch rom oli
thog raph ies ...................................................5 00

F ranco  : 0 60 eu f^us 
Almanach de la jeune fille chrétienne.

B eau volum e in -4° de  64 pages de tex te , im pression  
en tro is  couleurs, nom breuses g ravures. 

É d itio n  o rd in a ire , b roché  0 50, franco 0 20 en sus. 
Almanach des Enfants de Marie. É d itio n  de  luxe, 

jo li chrom o 0 60 : franco 0 75.
Édition ordinaire 0 30: franco 0 45.
L e  c e n t:  24 francs, p o r t  en p lu s .

Nous recommandons d 'une  m aniere  Iris  spèciale /'A lm anach des 
E n fan ts  do M ario. L es belles illustra tions dont il est orné ju s 
tifieraient, à  elles settles, cette recommandation; m ais nous devons 
signaler aussi les nom breux récits su r  la  Sain te  Vierge, récits 
dont lé charme p ieux et la tournure littéraire n 'on t d'égal que 
leur caractère essentiellement intéressant, lie  tous les alm anachs 
annoncés toi, celui des E n fan ts  do M ario est non seulement en
levé le prem ier, m ais  encore retenu avant son apparition.

Almanach des Enfants.
Un volum e g rand  in-32 avec filets rouges, orné 

de  v ig n e ttes  en Chrom otypie, de nom breux 
dessins en n o ir dans le tex te .

B roché sous co u v ertu re  im prim ée en cou leu r 0 50
F ran co  : 0 70

Edition ordinaire.............................................. 0 15
Franco  : 0 20

Almanach pour tous.
Beau volum e in-16 jé su s  de J 28 pages, nom breuses

g r a v u r e s ................................................... . . 0 25
F ran co : 0 10 en  sus. 

Almanach populaire.
Vol. in-18 de 64 pages, nom breuses g ravures 0 10

F ranco  : 0 15
Almanach parisien 0 25, franco : 0 10 — le c e n t 5 fr. 

re lié  0 20 » 0 25
Almanach sans p a r e i l ..............................................0,20

F ran co : 0,25

Calendriers à effeuiller.

i °  io

C alendrier du S a in t Rosaire.
» de la  Sain te  V ierge.
» du Sacré-Cœur.
» des SS. D om inicains.
» d e  S.
» de S. Ignace.
» de Ste T hérèse.
» de S. V incen t de P au l.
» de S. F ranço is  d ’Assise.
» de S. A lp lio n .d eL iguori.
» de S. F ranço is de Sales.
» de S. Pau l de la  Croix.
» de S. Je a n  Iîerchm ans.
» de S. Pau l, apôtre.
» de l ’im ita tio n  de J.-C .
» de S. A ugustin .
» de Hossuet.

Les calendriers ci-dessous n e  se  v en d en t 
dans les p rix  indiqués.

C alendrier de la vie des Saints, 2 00 franco 
» des R ébus » » 1 50 »
» Mignon » » 0 25 » 

C alendrier (lu S acré-C œ ur » 1 25 >

que

2 50 
2 00
0 35
1 50

Agendas. É dition  de luxe avec filets rouges, une 
pensée pour chaque jo u r , ex tra ite  des éc rits  
les plus célébrés.

T ro is  éd itions :
R eliures

I o fo rm at in-16, 0"' 12 de hau
te u r  1 jo u r  à la page

2° fo rm at in-16, 0"1 12 do h au 
te u r  2 jou rs à  la  page .

3° fo rm at in-32, 0m 18 de h au 
te u r  2 jo u rs  à  la  page .

A genda in-64 0m 08 de hau
te u r  sans pensée . . .

Toile Mouton Coir
angla!» poli

1-50 2-00 —

1-00 1-50 • —

0-80 1-25 2-50

, 0-60 1-00 2-25


